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Read this document before installing or servicing the following systems:
e Cisco AS5400 universal gateway
e Cisco AS5400XM universal gateway

Only trained and qualified service personnel (as defined in IEC 60950 and AS/NZS 3260) should install,
replace, or service the equipment. Install the system in accordance with the U.S. National Electric Code
if you are in the United States.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This warning symbol means danger. You are in a situation that could cause bodily injury. Before you
work on any equipment, be aware of the hazards involved with electrical circuitry and be familiar
with standard practices for preventing accidents. Use the statement number provided at the end of
each warning to locate its translation in the translated safety warnings that accompanied this device.
Statement 1071
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56K Statement

The Cisco AS5400 56K modem cards can send data at a rate up to 56 kbps and receive data at a rate up
to 33.6 kbps. However, the actual speed that you can achieve with the card depends on the condition of
your local telephone network.

Actual speeds vary depending on line conditions. Due to FCC limitations, speeds in the United States
are less than 56 kbps.

Agency Approvals

The following agency approvals apply:

e PTT: CTR4, CTR12/13, JATE, TS 014, FCC Part 68, Industry Canada DOC CS-03, HKTA 2015 and
2017

e Safety: UL1950, Third Edition; CAN/CSA 22.2 No. 950-95, Third Edition; EN 60950 with
Amendments 1, 2, 3, 4, and 11; IEC 60950 with Amendments 1, 2, 3, and 4; AS/NZS 3260
Clause 1.2.14.3 and TS001

e EMI: CFR 47 FCC, Part 15, 1997; ICES 003, Issue 3, 1993; VCCI, 1995; AS/NZS 3548, 1995,
EN 55022, 1995; EN 50081-1, 1997; EN 50082-1, 1997; Class B with screened Fast Ethernet
(100BASE-T) cables, Class A with UTP Fast Ethernet cables.

NEBS Standards

The following NEBS standards apply:
¢ GR-63-Core NEBS Level 3
e GR-1089-Core NEBS Level 3

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Maintaining Safe Installation Distances

Except at the edge connector that plugs into the host chassis expansion slot, clearance and creepage
distances of x millimeters (mm) and y mm as listed in Table 1 must be maintained between the cards and
other parts of the host, including any other expansion cards fitted.

Table 1 Creepage and Clearance Distances Based on Voltage

Voltage Used or Generated by Other Parts of the |Creepage Clearance
Host or Expansion Card (Vrms' or VDC?) (y mm)® (x mm)
Up to 50 2.4 (3.8) 2.0

Up to 125 3.0 (4.8) 2.6

Up to 250 5.0 (8.0) 4.0

Up to 300 6.4 (10.0) 4.0

Vrms = root mean square voltage.
2. VDC = volts direct current

3. The creepage distances not in parentheses apply when the equipment is installed in a normal office
environment. The larger dimensions, in parentheses, must be applied when the equipment is installed in an
environment in which dust and other types of pollution could conduct electricity because of the effects of
dampness and condensation. This applies to locations subject to high humidity.

Clearance distances are defined as the minimum distance measured in air between two points (that
is, line of sight).

Creepage distances are defined as the minimum distance measured across the surface of an insulator
between two points (that is, following the contour of the insulator).

Creepage and clearance distances are measured between adjacent parts as shown in Figure 1.

Figure 1 Creepage and Clearance Distances between BRI WAN Interface Card and Components
Host
y <—Card <—— Adjacent card

«x—> <« x—>

1

Component

242915

Note that in Figure 1, “x” indicates the clearance distances between cards and adjacent cards and
components, and “y” shows the creepage path across the surface of an insulator and between the two
points indicated by “x.”

| oL-10264-01

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways



M Translated Safety Warnings

Translated Safety Warnings

This section includes translations in multiple languages of the warnings that may appear in your product
documents.

Statement 1—Power Disconnection Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Mpepynpexpexve

Before working on a system that has an on/off switch, turn OFF the power and unplug the power cord.

Voordat u aan een systeem werkt dat een aan/uit schakelaar heeft, dient u de stroomvoorziening UIT
te schakelen en de stekker van het netsnoer uit het stopcontact te halen.

Ennen kuin teet mitdan sellaiselle jarjestelmille, jossa on kaksiasentokytkin, katkaise siitéa virta ja
kytke virtajohto irti.

Avant de travailler sur un systeme équipé d'un commutateur marche-arrét, mettre I'appareil a I'arrét
(OFF) et débrancher le cordon d'alimentation.

Bevor Sie an einem System mit Ein/Aus-Schalter arbeiten, schalten Sie das System AUS und ziehen
das Netzkabel aus der Steckdose.

Prima di lavorare su un sistema dotato di un interruttore on/off, spegnere (OFF) il sistema e staccare
il cavo dell’alimentazione.

Sla AV streammen og trekk ut stramledningen for det utferes arbeid pa et system som er utstyrt med
en av/pa-bryter.

Antes de comecar a trabalhar num sistema que tem um interruptor on/off, DESLIGUE a corrente
eléctrica e retire o cabo de alimentacao da tomada.

Antes de utilizar cualquier sistema equipado con interruptor de Encendido/Apagado (ON/OFF),
cortar la alimentacion y desenchufar el cable de alimentacion.

Sla AV strommen och dra ur natsladden innan du utfor arbete pa ett system med strombrytare.

Ha olyan késziiléken dolgozik, amelynek van ki/bekapcsolé gombja, kapcsolja Kl a késziiléket,
és huzza ki a tapkabelt.

Mepeq paboToit ¢ 06opynoBaHNeM, CHabXXEHHbIM BblKHOYaTENIEM, OTKIIHOUUTE 3NEKTPONUTAHME U
BblAE€PHUTE BUJSIKY LLHYpa NMUTAHUA U3 PO3ETKN.
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Statement 2—Disconnecting Telephone-Network Cables

A

Warning  Before opening the chassis, disconnect the telephone-network cables to avoid contact with
telephone-network voltages.

Waarschuwing Voordat u het frame opent, dient u de verbinding met het telefoonnetwerk te verbreken door de
kabels te ontkoppelen om zo contact met telefoonnetwerk-spanningen te vermijden.

Varoitus Valta joutumista kosketuksiin puhelinverkostojénnitteiden kanssa irrottamalla puhelinverkoston
kaapelit ennen asennuspohjan aukaisemista.

Attention Avant d'ouvrir le chassis, débrancher les cables du réseau téléphonique afin d'éviter tout contact
avec les tensions d'alimentation du réseau téléphonique.

Warnung Bevor Sie das Chassis dffnen, ziehen Sie die Telefonnetzkabel aus der Verbindung, um Kontakt mit
Telefonnetzspannungen zu vermeiden.

Avvertenza Prima di aprire il telaio, scollegare i cavi della rete telefonica per evitare di entrare in contatto con
la tensione di rete.

Advarsel Fer kabinettet apnes, skal kablene for telenettet kobles fra for @ unnga a@ komme i kontakt med
spenningen i telenettet.

Aviso Antes de abrir o chassis, desligue os cabos da rede telefonica para evitar contacto com a tensao da
respectiva rede.

jAdvertencia! Antes de abrir el chasis, desconectar el cableado dirigido a la red telefonica para evitar contacto
con voltajes de la propia red.

Varning! Koppla loss ledningarna till telefonnétet innan du 6ppnar chassit sa att kontakten med
telefonnatsspanningen bryts.

Miel6tt kinyitna a készllék hazat, a telefonhalézati fesziiltséggel valo érintkezés elkerilése
érdekében tavolitsa el a csatlakoz6kbol a telefonhalozati kabeleket.

MpepynpexpeHve lMpexpe Yem OTKpbIBaTb YCTPOMCTBO, OTKNOUMTE Kabenu TenedoHHon ceTu, Ytobbl n3bexarb
KOHTaKTa C 9fieMEeHTaMU, HaXoOALLUMUCA MOL, HanNpPAXXEHNEM.
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Statement 4—Power Supply Warning

A

Warning Do not touch the power supply when the power cord is connected. For systems with a power switch,
line voltages are present within the power supply even when the power switch is off and the power
cord is connected. For systems without a power switch, line voltages are present within the power
supply when the power cord is connected.

Waarschuwing U dient de voeding niet aan te raken zolang het netsnoer aangesloten is. Bij systemen met een
stroomschakelaar zijn er lijnspanningen aanwezig in de voeding, zelfs wanneer de
stroomschakelaar uitgeschakeld is en het netsnoer aangesloten is. Bij systemen zonder een
stroomschakelaar zijn er lijnspanningen aanwezig in de voeding wanneer het netsnoer aangesloten
is.

Varoitus Ala kosketa virtalahdetta virtajohdon ollessa kytkettyna. Virrankatkaisimella varustetuissa
jarjestelmissa on virtalahteen sisilla jaljella verkkojannite, vaikka virrankatkaisin on
katkaistu-asennossa virtajohdon ollessa kytkettyna. Jirjestelmissa, joissa ei ole virrankatkaisinta,
on virtaldhteen sisallad verkkojannite, kun virtajohto on kytkettyna.

Attention Ne pas toucher le bloc d'alimentation quand le cordon d'alimentation est branché. Avec les
systemes munis d'un commutateur marche-arrét, des tensions de ligne sont présentes dans
I'alimentation quand le cordon est branché, méme si le commutateur est a I'arrét. Avec les systemes
sans commutateur marche-arrét, I'alimentation est sous tension quand le cordon d'alimentation est
branché.

Warnung Beriihren Sie das Netzgerit nicht, wenn das Netzkabel angeschlossen ist. Bei Systemen mit
Netzschalter liegen Leitungsspannungen im Netzgerét vor, wenn das Netzkabel angeschlossen ist,
auch wenn das System ausgeschaltet ist. Bei Systemen ohne Netzschalter liegen
Leitungsspannungen im Netzgerét vor, wenn das Netzkabel angeschlossen ist.

Avvertenza Non toccare I'alimentatore se il cavo dell’alimentazione é collegato. Per i sistemi con un
interruttore di alimentazione, tensioni di linea sono presenti all'interno dell’alimentatore anche
quando I'interruttore di alimentazione & en posizione di disattivazione (off), se il cavo
dell’alimentazione é collegato. Per i sistemi senza un interruttore, tensioni di linea sono presenti
all'interno dell’alimentatore quando il cavo di alimentazione é collegato.

Advarsel Berar ikke stramforsyningsenheten nar stramledningen er tilkoblet. | systemer som har en
strambryter, er det spenning i stremforsyningsenheten selv om strembryteren er slatt av og
streamledningen er tilkoblet. Nar det gjelder systemer uten en strambryter, er det spenning i
stramforsyningsenheten nar stremledingen er tilkoblet.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Aviso Nao toque na unidade abastecedora de energia quando o cabo de alimentacéo estiver ligado. Em
sistemas com interruptor, a corrente eléctrica estara presente na unidade abastecedora, sempre
que o cabo de alimentacao de energia estiver ligado, mesmo quando o interruptor se encontrar
desligado. Para sistemas sem interruptor, a tensao eléctrica dentro da unidade abastecedora sé
estara presente quando o cabo de alimentacédo estiver ligado.

jAdvertencia! No tocar la fuente de alimentacion mientras el cable esté enchufado. En sistemas con interruptor de
alimentacion, hay voltajes de linea dentro de la fuente, incluso cuando el interruptor esté en
Apagado (OFF) y el cable de alimentacion enchufado. En sistemas sin interruptor de alimentacion,
hay voltajes de linea en la fuente cuando el cable esta enchufado.

Varning! Vidror inte stromforsorjningsenheten nér niatsladden ar ansluten. For system med strombrytare finns
det ndtspanning i stromforsorjningsenheten dven nér strommen har slagits av men nétsladden ar
ansluten. For system utan strombrytare finns det ndtspédnning i stromférsdorjningsenheten nar
natsladden ar ansluten.

Ha a tapkabel csatlakoztatva van, ne érjen hozza a tapegységhez. Az olyan késziilékeknél,
amelyeknek van ki/bekapcsol6é gombija, a halézati fesziiltség akkor is jelen van a
tapegységben, ha a késziilék ki van kapcsolva, de a tapkabel csatlakoztatva van. Az olyan
készilékeknél, amelyeknek nincs ki/bekapcsolé gombija, a halézati fesziiltség akkor van jelen
a tapegységben, ha a tapkabel csatlakoztatva van.

Mpenynpexpetune He potparuBaiTtecb 0o 6510ka NMTaHWA, Korga LHYp NOOKHOUYEH K afieKTpuyeckon cetu. Ecnv B
060pynoBaHUM UCMONb3YHTCA BbIKHOYATENN 3IeKTPONUTAHUA, 610K NUTAHWUA HAXOAMTCA MOf
HanpAXXeHWeM OaXke B TOM Cllyyae, ecinv BblK/ouaTe b OTKIKYEH, HO LLHYP NMUTAHUA NMOAKIHOYEH
K anekTpocetn. Ecnu B 060pynoBaHumn He NCMONb3ykOTCA BbIKoYaTenm nutaHua, 610K nutaHmuA
Haxo4WTCA Mop, HANPAXXEHWEM, ECIN LUHYP NUTaHWA NOAKIIIOYEH K 3JIEKTPOCETHU.

=L ERERAHN BORMER - WTEREIBRAXNFRS  AMEXATRIEFX  AEEEFLAN  BERNMHENEE -
MFRERETRFXNRSG - EREELRN  BENMEENEE -
& BRI-FPERESNTODEEZCEABRICBSLGNTLEZZN, BRRAS vFERAILSATADSRE, BRA( YT

DBAZIIEHTOTH, BRI- MRS NTONE, BEREERIICREEESPOTVEY, BRA( v FDRQ
WIRTATIE, BRI-RPEGENTOSLEREENIICRBEBESDOMPOTVET,

Statement 8—DC Power Connection Warning

A

Warning  After wiring the DC power supply, remove the tape from the circuit breaker switch handle and
reinstate power by moving the handle of the circuit breaker to the ON position.

Waarschuwing Nadat de bedrading van de gelijkstroom voeding aangebracht is, verwijdert u het plakband van de
schakelaarhendel van de stroomverbreker en schakelt de stroom weer in door de hendel van de
stroomverbreker naar de AAN positie te draaien.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Yhdistettydsi tasavirtaldhteen johdon avulla poista teippi suojakytkimen varresta ja kytke virta
uudestaan kaantamalla suojakytkimen varsi KYTKETTY-asentoon.

Une fois I'alimentation connectée, retirer le ruban adhésif servant a bloquer la poignée du
disjoncteur et rétablir I'alimentation en placant cette poignée en position de marche (ON).

Nach Verdrahtung des Gleichstrom-Netzgerits entfernen Sie das Klebeband vom Schaltergriff des
Unterbrechers und schalten den Strom erneut ein, indem Sie den Griff des Unterbrechers auf EIN
stellen.

Dopo aver eseguito il cablaggio dell’alimentatore CC, togliere il nastro adesivo dall’interruttore
automatico e ristabilire I'alimentazione spostando all'interruttore automatico in posizione ON.

Etter at likestremsenheten er tilkoblet, fijernes teipen fra handtaket pa strembryteren, og deretter
aktiveres strammen ved a dreie handtaket pa strembryteren til PA-stilling.

Depois de ligar o sistema de fornecimento de corrente continua, retire a fita isoladora da manivela
do disjuntor, e volte a ligar a corrente ao deslocar a manivela para a posicdo ON (Ligado).

Después de cablear la fuente de alimentacion de corriente continua, retirar la cinta de la palanca
del interruptor automatico, y restablecer la alimentacion cambiando la palanca a la posicion de
Encendido (ON).

Nir du har kopplat ledningarna till stromférsorjningsenheten for inmatad likstrom tar du bort tejpen
fran dverspanningsskyddets omkopplare och slar pa strommen igen genom att stilla
overspanningsskyddets omkopplare i TILL-laget.

Statement 12—Power Supply Disconnection Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Before working on a chassis or working near power supplies, unplug the power cord on AC units;
disconnect the power at the circuit breaker on DC units.

Voordat u aan een frame of in de nabijheid van voedingen werkt, dient u bij wisselstroom toestellen
de stekker van het netsnoer uit het stopcontact te halen; voor gelijkstroom toestellen dient u de
stroom uit te schakelen bij de stroomverbreker.

Kytke irti vaihtovirtalaitteiden virtajohto ja katkaise tasavirtalaitteiden virta suojakytkimella, ennen
kuin teet mitaan asennuspohjalle tai tydoskentelet virtalahteiden laheisyydessa.

Avant de travailler sur un chéssis ou a proximité d'une alimentation électrique, débrancher le
cordon d'alimentation des unités en courant alternatif ; couper I'alimentation des unités en courant
continu au niveau du disjoncteur.

Bevor Sie an einem Chassis oder in der Nahe von Netzgeriten arbeiten, ziehen Sie bei
Wechselstromeinheiten das Netzkabel ab bzw. schalten Sie bei Gleichstromeinheiten den Strom am
Unterbrecher ab.
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Avvertenza Prima di lavorare su un telaio o intorno ad alimentatori, scollegare il cavo di alimentazione sulle
unita CA; scollegare I'alimentazione all’interruttore automatico sulle unita CC.

Advarsel For det utfores arbeid pa kabinettet eller det arbeides i neerheten av stramforsyningsenheter, skal
stramledningen trekkes ut pa vekselstreamsenheter og stremmen kobles fra ved strambryteren pa
likestreamsenheter.

Aviso Antes de trabalhar num chassis, ou antes de trabalhar perto de unidades de fornecimento de
energia, desligue o cabo de alimentacao nas unidades de corrente alternada; desligue a corrente
no disjuntor nas unidades de corrente continua.

jAdvertencia! Antes de manipular el chasis de un equipo o trabajar cerca de una fuente de alimentacion,
desenchufar el cable de alimentacion en los equipos de corriente alterna (CA); cortar la
alimentacion desde el interruptor automatico en los equipos de corriente continua (CC).

Varning! Innan du arbetar med ett chassi eller nira stromforsorjningsenheter skall du for vixelstromsenheter
dra ur natsladden och for likstromsenheter bryta strommen vid 6verspanningsskyddet.

Miel6tt elkezdene dolgozni a hazon vagy tapegységek kézelében, hiuizza ki a valtéaramu
késziilékek tapkabelét; egyenaramu késziilék esetén szakitsa meg az aramot az
arammegszakitonal.

MpepynpexxpeHve Mepepn BbINOMHEHMEM MOHTaXHbIX paboT nnu Apyrux paboT B HeNnocpeacTBeHHOM 6nm3ocTn oT
WNCTOYHUKOB NUTaHUSA OTKNIOYMTE Kabenb anekTponuTaHnsa OT YCTPONCTB C MUTaHNEM NepeMeHHbIM
TOKOM. YCTPOWCTBA C NUTaHNEM NMOCTOSIHHbIM TOKOM OTKIOYMTE C NMOMOLLBIO BbIKITHOYaTenNs NUTaHus.

EE  ENRSBRIEMEBEIER, HRTRRREMEIRES, HFERREEHEIORIE.
ZE Ty —TONEENTSLE. FLEREREEOMETHERET HL &3, BRIICACKENSERI—

REHLTLSLEEZ. DCREDHZEIF. BRI L—H—TEREZUIMLET.

Statement 13—Circuit Breaker (15A) Warning

A

Warning This product relies on the building’s installation for short-circuit (overcurrent) protection. Ensure
that a fuse or circuit breaker no larger than 120 VAC, 15A U.S. (240 VAC, 10A international) is used on
the phase conductors (all current-carrying conductors).

Waarschuwing Dit produkt is afhankelijk van de installatie van het gebouw voor kortsluit- (overstroom) beveiliging.
Controleer of er een zekering of stroomverbreker van niet meer dan 120 Volt wisselstroom, 15 A voor
de V.S. (240 Volt wisselstroom, 10 A internationaal) gebruikt wordt op de fasegeleiders (alle
geleiders die stroom voeren).

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Varoitus Téama tuote on riippuvainen rakennukseen asennetusta oikosulkusuojauksesta
(ylivirtasuojauksesta). Varmista, ettd vaihevirtajohtimissa (kaikissa virroitetuissa johtimissa)
kaytetadn Yhdysvalloissa alle 120 voltin, 15 ampeerin ja monissa muissa maissa 240 voltin,
10 ampeerin sulaketta tai suojakytkinta.

Attention Pour ce qui est de la protection contre les courts-circuits (surtension), ce produit dépend de
I'installation électrique du local. Vérifier qu'un fusible ou qu'un disjoncteur de 120 V alt., 15 A U.S.
maximum (240 V alt., 10 A international) est utilisé sur les conducteurs de phase (conducteurs de
charge).

Warnung Dieses Produkt ist darauf angewiesen, daB im Gebaude ein KurzschluB- bzw. Uberstromschutz
installiert ist. Stellen Sie sicher, daB eine Sicherung oder ein Unterbrecher von nicht mehr als 240 V
Wechselstrom, 10 A (bzw. in den USA 120 V Wechselstrom, 15 A) an den Phasenleitern (allen
stromfithrenden Leitern) verwendet wird.

Avvertenza Questo prodotto dipende dall’installazione dell’edificio per quanto riguarda la protezione contro
cortocircuiti (sovracorrente). Verificare che un fusibile o interruttore automatico, non superiore a
120 VCA, 15 A U.S. (240 VCA, 10 A internazionale) sia stato usato nei fili di fase (tutti i conduttori
portatori di corrente).

Advarsel Dette produktet er avhengig av bygningens installasjoner av kortslutningsbeskyttelse (overstrgm).
Kontroller at det brukes en sikring eller strambryter som ikke er starre enn 120 VAC, 15 A (USA)
(240 VAC, 10 A internasjonalt) pa faselederne (alle stramfarende ledere).

Aviso Este produto depende das instalagdes existentes para proteccao contra curto-circuito (sobrecarga).
Assegure-se de que um fusivel ou disjuntor nao superior a 240 VAC, 10A é utilizado nos condutores
de fase (todos os condutores de transporte de corrente).

jAdvertencia! Este equipo utiliza el sistema de proteccion contra cortocircuitos (o sobrecorrientes) delé propio
edificio. Asegurarse de que se utiliza un fusible o interruptor automatico de no mas de 240 voltios
en corriente alterna (VAC), 10 amperios del estandar internacional (120 VAC, 15 amperios del
estandar USA) en los hilos de fase (todos aquéllos portadores de corriente).

Varning! Denna produkt dr beroende av i byggnaden installerat kortslutningsskydd (dverstromsskydd).
Kontrollera att sékring eller dverspanningsskydd anvéands pa fasledarna (samtliga stromférande
ledare) for internationellt bruk max. 240 V vixelstrom, 10 A (i USA max. 120 V vaxelstrom, 15 A).

Statement 14—Power Cord Warning

A

Warning  This unit might have more than one power cord. To reduce the risk of electric shock, disconnect the
two power supply cords before servicing the unit.

Waarschuwing Dit toestel kan meer dan één netsnoer hebben. Om het risico van een elektrische schok te
verminderen, dient u de stekkers van de twee netsnoeren uit het stopcontact te halen voordat u het
toestel een servicebeurt geeft.
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Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

g
If

R4
EN=]

Translated Safety Warnings W

Téssé laitteessa saattaa olla useampi kuin yksi virtajohto. Irrota molemmat virtaldhteesta tulevat
johtimet ennen laitteen huoltamista, jotta valtat sahkdiskun vaaran.

Il est possible que cette unité soit munie de plusieurs cordons d'alimentation. Pour éviter les risques
d'électrocution, débrancher les deux cordons d'alimentation avant de réparer I'unité.

Diese Einheit hat moglicherweise mehr als ein Netzkabel. Zur Verringerung der Stromschlaggefahr
trennen Sie beide Netzgeritekabel ab, bevor Sie die Einheit warten.

Questa unita potrebbe essere dotata di piu di un cavo di alimentazione. Per ridurre il rischio di
scossa elettrica, scollegare i due cavi di alimentazione prima di procedere alla manutenzione
dell’unita.

Denne enheten kan vaere utstyrt med mer enn én stremledning. Koble fra de to stremledningene far
det utferes reparasjonsarbeid pa enheten for a redusere faren for elektriske stot.

Esta unidade podera ter mais do que um caho de alimentacao. Para reduzir o risco de choque
eléctrico, desligue os dois cabhos de alimentacdo antes de efectuar reparacées na unidade.

Puede ser que este equipo posea mas de un cable de alimentacion. Para reducir el riesgo de
descarga eléctrica, desenchufar los dos cables antes de proceder al mantenimiento de la unidad.

Denna enhet kan vara forsedd med mer én en natsladd. For att minska risken for elektriska stotar
skall bada natsladdarna dras ur innan du utfor underhallsarbete pa enheten.

EREEREE R LIRS o & T BER G - ERZEE T - S MR E IR

ZOEBIZII2AL FOBE I — RPN TWAEZERNH D FT, KB EDHEK
B5IED7-0, HEEFLIFNC2ADEE I—RZ2YDEL T I,
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Statement 19—TN Power Warning

A

Warning

Waarschuwing

The device is designed to work with TN power systems.

Het apparaat is ontworpen om te functioneren met TN energiesystemen.

Varoitus Koje on suunniteltu toimimaan TN-sahkovoimajarjestelmien yhteydessa.
Attention Ce dispositif a été concu pour fonctionner avec des systemes d'alimentation TN.
Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Das Gerit ist fiir die Verwendung mit TN-Stromsystemen ausgelegt.

Il dispositivo e stato progettato per I'uso con sistemi di alimentazione TN.
Utstyret er utfomet til bruk med TN-stremsystemer.

0 dispositivo foi criado para operar com sistemas de corrente TN.

El equipo esta diseiiado para trabajar con sistemas de alimentacién tipo TN.

Enheten ar konstruerad for anvandning tillsammans med elkraftssystem av TN-typ.

A késziilék TN tapellatassal miikodik.

YCTponcTBO NpegHasHayeHo A paboTbl ¢ cUcTeEMaMu dNeKTponuTaHma 6e3 HenocpenCcTBEHHOMO
3aszemnenua (TN-cuctema).

iz &igit BF TN BiERL -

COEER, INERVATATHETILD [CREFSNTLET,

Statement 23—ISDN Connection Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

The ISDN connection is regarded as a source of voltage that should be inaccessible to user contact.

Do not attempt to tamper with or open any public telephone operator (PT0)-provided equipment or
connection hardware. Any hardwired connection (other than by a nonremovable,
connect-one-time-only plug) must be made only by PTO staff or suitably trained engineers.

De verbinding met ISDN (Integrated Services Digital Network = Digitaal netwerk met geintegreerde
faciliteiten) wordt beschouwd als een spanningsbron die ontoegankelijk dient te zijn voor
gebruikers. Gebruikers dienen geen poging te doen om door de openbare telefoondienst (PTT)
verstrekte apparatuur of aansluitingshardware te openen of ermee te knoeien. Alle vasthedrade
verbindingen (behalve die verbindingen die gemaakt zijn door een niet-verwijderbare, slechts
eenmaal te verbinden stekker) dienen slechts door PTT-personeel of door daartoe opgeleide
ingenieurs gemaakt te worden.

ISDN-liitdntaa pidetadn jannitelahteena, jonka kanssa kayttajan ei tulisi paasta kosketuksiin.
Kayttédjien ei tulisi yrittda peukaloida tai avata laitteita tai liittimid, jotka kuuluvat yleiselle
puhelinlaitokselle (PTO). Ainoastaan yleisen puhelinlaitoksen henkilokunnan tai ammattitaitoisten

teknikoiden tulee tehda kaapeliliitannat (lukuun ottamatta kiinteita pistokkeita, jotka yhdistetdaan
ainoastaan yhden kerran).
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La connexion du réseau numérique intégré (Integrated Services Digital Network ou ISDN) constitue
une source de tension qui ne doit pas étre accessible a l'utilisateur. Les utilisateurs ne doivent
jamais tenter de modifier ni méme d'ouvrir un matériel fourni par une compagnie de téléphone
public, ou le matériel de connexion. Toute connexion cablée (autre que celles établies par une prise
non démontable a connexion unique) ne doit étre effectuée que par le personnel de la compagnie de
téléphone ou par des techniciens proprement formés.

Die ISDN-Verbindung gilt als eine Spannungsquelle, die dem Anwender unzugénglich sein sollte.
Anwender sollten nicht versuchen, sich an der von den Anbietern dffentlicher TK-Dienste
gelieferten Ausstattung oder Verbindungs-Hardware zu schaffen zu machen oder sie zu 6ffnen. Alle
festverdrahteten Verbindungen (mit Ausnahme der Verbindungen mit einem nicht abnehmbaren, nur
einmal anzuschlieBenden Stecker) sind von Mitarbeitern des TK-Anbieters oder von entsprechend
geschulten Technikern herzustellen.

Il collegamento ISDN (Integrated Services Digital Network - Rete digitale a servizi integrati) viene
considerato come una fonte di tensione che dovrebbe essere inaccessibile al contatto dell’utente.
Gli utenti non devono né manomettere né provare ad aprire le apparecchiature o i dispositivi di
collegamento forniti dalla societa telefonica. Qualsiasi collegamento cablato (ad eccezione di una
spina non rimovibile, da installare una sola volta) deve essere eseguito esclusivamente da un
dipendente della societa telefonica o da tecnici specializzati.

ISDN-koblingen betraktes som en spenningskilde som bar veere utilgjengelig for brukeren. Brukere
ber ikke klusse med eller apne utstyr eller tilkoblingsmateriale som er utstyrt av Telenor. Eventuelle
faste installasjoner (bortsett fra koblinger som er foretatt med et stgpsel for engangshruk og som
ikke kan fjernes) ma kun utferes av Telenor-montgrer.

A conexdo RDIS (Rede Digital com Integracao de Servigos) é interpretada como uma fonte de tenséao
que devera ser inacessivel ao utilizador. Os utilizadores nao deverao tentar violar qualquer
equipamento ou conexao de servico telefonico piblico. Qualquer conexao de rede de fios (para
além daquela estabelecida por uma ficha nao-removivel de ligacao Ginica), devera apenas ser
efectuada por pessoal dos servigos telefonicos ou engenheiros devidamente treinados.

La conexion al circuito RDSI (Red Digital de Servicios Integrados) se considera como una fuente de
voltaje con la cual el usuario no debe entrar en contacto. Los usuarios deberan evitar manipular
indebidamente, o abrir, los equipos o hardware de conexidn proporcionados por cualquier
compaiiia operadora de la red publica de telefonia. Las conexiones de cable rigido que sean
necesarias (excepto las de clavija no desmontable de un solo uso) deberan ser realizadas
exclusivamente por personal de la entidad operadora de la red piblica de telefonia, o por personal
técnico adecuadamente capacitado.

Varning! ISDN-anslutningen betraktas som en spanningskélla och bor inte vara atkomlig for anvdndaren
(ISDN: Integrated Services Digital Network = digitalt flertjanstnat). Anvéandare far inte manipulera
eller soka dppna utrustning eller anslutningsdon som tillhandahallits av telefonbolag
(PTO-produkter). Anslutning av ledningar (med undantag av en icke lostagbar propp for
engangsanslutning) far endast utforas av PT0-anstéllda eller lampligt uthildade tekniker.

Az ISDN-csatlakozas egy olyan fesziiltségforrasnak tekinthetd, amelyet a felhasznalénak
nem szabad tudnia megérinteni. A telefonszolgaltat6tol kapott késziilékeket és csatlakozasi
hardvereszk6zoket ne nyissa fel, és ne modositsa azokat. Vezetékes csatlakoztatast (a nem
eltavolithato, csak egyszeri csatlakoztatasra valé csatlakozo6ktol eltekintve) csak a
telefonszolgaltaté szakemberei vagy megfelel6 képzettséggel rendelkez6 mérnokok
végezhetnek.
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Kabenb ISDN ABNAETCA MCTOYHMKOM HanpA>XeHWA, MO3TOMY OH A0/MKeH OblTb HEQOCTYNEH AnA
nosnb3oBarenA. He nbiTantecb BCKpbIBaTb 060pyA0oBaHne unu annaparypy noaoKIo4eHuns,
NnpeaocTaBeHHyo TefiePOHHbIM 0nepaTopoM, Ui BMeLLMBaTbCA B ux paboty. Bce noctoAHHbIe
coefiHeHuA (B OTNINYME OT COeAMHEHMA C NOMOLLLbHO CTALLMOHAPHbBIX BUOK U BUMOK AN1A
0[HOPA30BOro NOJKMHOUYEHNA) AO0MKHbI ObITb BbIMNOMHEHbI NPeacTaBUTENAMN TeNedOHHOro
oneparopa unn nHxeHepamu, UMeLLLVMN COOTBETCTBYIOLLLYHO KBaMdOMKaLNIo.

ISDN &2 —HARRziL AP sEEMEIR R R - B EEFSHTF 2 ARERER (PT0) FrizfteEmMiz S suE £l -
EfMBELESE (AR —REEREL) BRA2ARIERERRETE S FINTRITRT -

ISDN ##5td. I—U DN TIRSKBNERRESEINTNET, Public Telephone Operator (PTO : ARBRIBES
¥E) DOREINAHEERLTOATH S/ZURITAZY LANTLZS), BUERT L TERIMENMETT S 7L DE
RERIL, PTO DI EBSE FBAELDIEEZ T/ HIiTEMTOLENHY ET.

Statement 39—Grounded Equipment Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

This equipment is intended to be grounded. Ensure that the host is connected to earth ground during
normal use.

Deze apparatuur hoort geaard te worden Zorg dat de host-computer tijdens normaal gebruik met
aarde is verbonden.

Tama laitteisto on tarkoitettu maadoitettavaksi. Varmista, etta isantéalaite on yhdistetty maahan
normaalikdyton aikana.

Cet équipement doit étre relié a la terre. S'assurer que I'appareil hote est relié a la terre lors de
I'utilisation normale.

Dieses Gerat muB geerdet werden. Stellen Sie sicher, daB das Host-Gerat wahrend des normalen
Betriebs an Erde gelegt ist.

Questa apparecchiatura deve essere collegata a massa. Accertarsi che il dispositivo host sia
collegato alla massa di terra durante il normale utilizzo.

Dette utstyret skal jordes. Forviss deg om vertsterminalen er jordet ved normalt bruk.

Este equipamento devera estar ligado a terra. Certifique-se que o host se encontra ligado a terra
durante a sua utilizagcao normal.

Este equipo debe conectarse a tierra. Asegurarse de que el equipo principal esté conectado a tierra
durante el uso normal.

Denna utrustning ér avsedd att jordas. Se till att vardenheten &r jordad vid normal anvéndning.
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A késziiléket védofoldeléssel kell ellatni. Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék normal
hasznalat soran csatlakozik a féldhoz.

[laHHOe yCTPOMCTBO JOMKHO b6biTh 3a3emneHo. Ybeantechb, Y4To npy 0bbluHOM paboTe yCTPOMCTBO
3a3eMJIeHO.

i & Wizt - BHREN IR 6 I E -

COEERT-R[CEHKETHODOTY, BEOERTIE. KRR M7 —REF(EESNTNS LR L TZE W,

Statement 43—Jewelry Removal Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Before working on equipment that is connected to power lines, remove jewelry (including rings,
necklaces, and watches). Metal objects will heat up when connected to power and ground and can
cause serious burns or weld the metal object to the terminals.

Alvorens aan apparatuur te werken die met elektrische leidingen is verbonden, sieraden (inclusief
ringen, kettingen en horloges) verwijderen. Metalen voorwerpen worden warm wanneer ze met
stroom en aarde zijn verbonden, en kunnen ernstige brandwonden veroorzaken of het metalen
voorwerp aan de aansluitklemmen lassen.

Ennen kuin tyéskentelet voimavirtajohtoihin kytkettyjen laitteiden parissa, ota pois kaikki korut
(sormukset, kaulakorut ja kellot mukaan lukien). Metalliesineet kuumenevat, kun ne ovat
yhteydessa sahkadvirran ja maan kanssa, ja ne voivat aiheuttaa vakavia palovammoja tai hitsata
metalliesineet kiinni liitdntanapoihin.

Avant d’accéder a cet équipement connecté aux lignes électriques, oter tout bijou (anneaux,
colliers et montres compris). Lorsqu’ils sont branchés a I'alimentation et reliés a la terre, les objets
meétalliques chauffent, ce qui peut provoquer des blessures graves ou souder I'objet métallique aux
bornes.

Vor der Arbeit an Geréaten, die an das Netz angeschlossen sind, jeglichen Schmuck (einschlieBlich
Ringe, Ketten und Uhren) abnehmen. Metallgegenstinde erhitzen sich, wenn sie an das Netz und die
Erde angeschlossen werden, und konnen schwere Verbrennungen verursachen oder an die
AnschluBklemmen angeschweifSt werden.

Prima di intervenire su apparecchiature collegate alle linee di alimentazione, togliersi qualsiasi
monile (inclusi anelli, collane, braccialetti ed orologi). Gli oggetti metallici si riscaldano quando
sono collegati tra punti di alimentazione e massa: possono causare ustioni gravi oppure il metallo
puo saldarsi ai terminali.

Fiern alle smykker (inkludert ringer, halskjeder og klokker) for du skal arbeide pa utstyr som er
koblet til kraftledninger. Metallgjenstander som er koblet til kraftledninger og jord blir sveert varme
og kan forarsake alvorlige brannskader eller smelte fast til polene.

| oL-10264-01
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Antes de trabalhar em equipamento que esteja ligado a linhas de corrente, retire todas as joias que
estiver a usar (incluindo anéis, fios e relogios). Os objectos metalicos aquecerao em contacto com
a corrente e em contacto com a ligacao a terra, podendo causar queimaduras graves ou ficarem
soldados aos terminais.

Antes de operar sobre equipos conectados a lineas de alimentacion, quitarse las joyas (incluidos
anillos, collares y relojes). Los objetos de metal se calientan cuando se conectan a la alimentacion

y a tierra, lo que puede ocasionar quemaduras graves o que los objetos metalicos queden soldados
a los bornes.

Tag av alla smycken (inklusive ringar, halsband och armbandsur) innan du arbetar pa utrustning som
ar kopplad till kraftledningar. Metallobjekt hettas upp nér de kopplas ihop med strém och jord och
kan fororsaka allvarliga brannskador; metallobjekt kan ocksad sammansvetsas med kontakterna.

Miel6tt halozati fesziiltséghez csatlakozo késziilékkel kezd el dolgozni, vegye le magarél
az ékszereket (példaul gyiiriit, nyaklancot, érat). A fém targyak felmelegszenek, ha halozati
fesziiltséghez és foldhéz érnek, és stilyos égési sériilést okozhatnak, illetve a fém targyak
hozzaforrhatnak a csatlakozékhoz.

Mpexpe yem nucnonb3oBarb oﬁopy.u.oaaHme, NoAKIKYEeHHOEe K 3N1eKTpoceTn, CHUMUTe Bce
yKpawleHuna (BKJ'IPOHaH KOnbLa, OXxepesibA U UIaCbI). MeTtannuueckne yactu HarpesaroTCA Npu
COEMHEHUN C UCTOYHUKOM MUTAHUA N 3EMSIEN, YTO MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbLIM OXKOram unm
npuBapmBaHMo MeTajllinvyecKnx 06BEKTOB K KNEMMaM.

ARESRELEROREUN  FRTEN (BEME NEMTFR) ERRRNELE  €EVRSTE  TESET
il AR EEREYRBRELS -

BRICERINTOLIRBZRUROBEL. FHIIC, K. rvILVR BRALGEORGEZITLTLE. £F
DATO U MPBRET—RAEEMTEE, EEPBRLTACITEZLEY, FLeBEMRFILREAIEDDH
VET.

Statement 49—Qualified Personnel Warning

A

Warning

Waarschuwing
Varoitus

Avertissement

Achtung

Only trained and qualified personnel should be allowed to install or replace this equipment.

Installatie en reparaties mogen uitsluitend door getraind en bevoegd personeel uitgevoerd worden.
Ainoastaan koulutettu ja pateva henkilokunta saa asentaa tai vaihtaa timan laitteen.

Tout installation ou remplacement de I'appareil doit étre réalisé par du personnel qualifié et
compétent.

Gerit nur von geschultem, qualifiziertem Personal installieren oder auswechseln lassen.
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Solo personale addestrato e qualificato deve essere autorizzato ad installare o sostituire questo
apparecchio.

Kun kvalifisert personell med riktig oppleering ber montere eller bytte ut dette utstyret.

Este equipamento devera ser instalado ou substituido apenas por pessoal devidamente treinado e
qualificado.

Estos equipos deben ser instalados y reemplazados exclusivamente por personal técnico
adecuadamente preparado y capacitado.

Denna utrustning ska endast installeras och bytas ut av uthildad och kvalificerad personal.
A berendezést csak szakképzett személy helyezheti lizembe és cserélheti ki.

YCTaHOBKY 1 3aMeHy 3TOro 060pyaoBaHMA MOXXET OCYLLECTBIIATL TOMbKO creunanbHo 06yYeHHbI
KBanMULUMPOBaHHbLIA NepcoHar.

AAEEER| EEARRHART RERRUERILIZE -

COEEDFREF/(IZIL, IRERFIAIEDERDH D ADHPIT > TILELN,

Statement 61—Power Supply Wiring Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

The illustration shows the DC power supply terminal block. Wire the DC power supply using the
appropriate wire terminations at the wiring end, as illustrated. The proper wiring sequence is
ground to ground, positive to positive (line to L), and negative to negative (neutral to N). Note that
the ground wire should always be connected first and disconnected last.

De figuur toont de aansluitstrip van de gelijkstroomvoeding. Breng de bedrading aan voor de
gelijkstroomvoeding met behulp van de juiste draadaansluitingen aan het draadeinde zoals
aangegeven. De juiste bedradingsvolgorde is aarde naar aarde, positief naar positief (lijn naar L) en

negatief naar negatief (neutraal naar N). Let op dat de aarddraad altijd het eerst verbonden en het
laatst losgemaakt wordt.

Kuva esittda tasavirran paaterasiaa. Liita tasavirtaldhde johdon avulla kdyttien sopivia
johdinliitantdja johdon péissa kuvan esittimalla tavalla. Oikea kytkentéjéirjestys on maajohto
maajohtoon, positiivinen positiiviseen (johto L:d&n) ja negatiivinen negatiiviseen (nollajohto N:&dén).
Ota huomioon, ettd maajohto on aina yhdistettdvé ensin ja irrotettava viimeisena.

| oL-10264-01
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La figure illustre le bloc de connexion de I'alimentation en courant continu. Cabler I'alimentation
en courant continu en fixant les extrémités de fil qui conviennent aux extrémités cablées
conformément au schéma. La séquence de cablage a suivre est terre-terre, positif-positif (ligne sur
L), et négatif-négatif (neutre sur N). Noter que le fil de masse doit toujours étre connecté en premier
et déconnecté en dernier.

Die Abbildung zeigt den Terminalblock des Gleichstrom-Netzgerits. Verdrahten Sie das
Gleichstrom-Netzgerit unter Verwendung von geeigneten Kabelschuhen am Verdrahtungsende
(siehe Abbildung). Die richtige Verdrahtungsfolge ist Erde an Erde, positiv an positiv (Leitung an L)
und negativ an negativ (neutral an N). Beachten Sie bitte, daB der Erdungsdraht immer als erster
verbunden und als letzter abgetrennt werden sollte.

Lillustrazione mostra la morsettiera dell alimentatore CC. Cablare I'alimentatore CC usando i
connettori adatti all’estremita del cablaggio, come illustrato. La corretta sequenza di cablaggio e
da massa a massa, da positivo a positivo (da linea ad L) e da negativo a negativo (da neutro a N).

Tenere presente che il filo di massa deve sempre venire collegato per primo e scollegato per ultimo.

Figuren viser likestramforsyningsenhetens tilkoplingsterminal. Likestremforsyningsenheten
tilkoples ved hjelp av ledningsavslutningene, slik som vist i figuren. Riktig tilkoplingssekvens er
jord til jord, positiv til positv (linje til L), og negativ til negativ (ngytral til N). Husk at
jordingsledningen alltid ber tilkoples forst og frakoples sist.

A figura mostra o bloco do terminal de fornecimento de corrente continua. Ligue o fornecimento de
corrente continua recorrendo aos terminadores localizados na extremidade do cabo, conforme
ilustrado. A sequéncia correcta de instalacdo é terra-a-terra, positivo-positivo (linha paral), e
negativo-negativo (neutro para N). Note que o fio de terra devera ser sempre o primeiro a ser ligado,
e o dltimo a ser desligado.

La figura muestra la caja de bornes de la fuente de alimentacion de corriente continua. Cablear la
fuente de alimentacion de corriente continua, usando los terminales apropiados, en el extremo del
cable tal como se muestra. Las conexiones deben realizarse en el siguiente orden: tierra con tierra,
positivo con positivo (la linea con la L) y negativo con negativo (el neutro con la N). Tenga en cuenta
que el conductor de tierra siempre tiene que conectarse el primero y desconectarse el dltimo.

Illustrationen visar anslutningsplinten for likstromforsorjningsenheten. Koppla ledningarna till
stromforsorjningsenheten med ldmpliga ledningsavslutningar som bilden visar. Korrekt
kopplingssekvens ér jord till jord, positiv till positiv (linje till L) och negativ till negativ (neutral till
N). Observera att jordledningen alltid skall anslutas forst och kopplas bort sist.
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Statement 77—Hazardous Voltages in WAN Ports

A

Warning Hazardous network voltages are present in WAN ports regardless of whether power to the router is
OFF or ON. To avoid electric shock, use caution when working near WAN ports. When detaching
cables, detach the end away from the router first.

Waarschuwing Er is gevaarlijke netwerkspanning aanwezig in WAN poorten ongeacht of de stroom naar de router
INGESCHAKELD of UITGESCHAKELD is. Om elektrische schokken te vermijden, dient u voorzichtig te
werk te gaan wanneer u in de nabijheid van WAN poorten werkt. Wanneer u kabels losmaakt, dient
u eerst het uiteinde dat zich het verst van de router vandaan bevindt, te verwijderen.

Varoitus WAN-porteissa on vaarallisia verkkojédnnitteita riippumatta siitd, onko reitittimen virta kytketty vai
ei. Vilttydksesi sahkdiskulta ole varovainen tydskennellessidsi WAN-porttien ldhettyvilld. Kun
irrotat kaapeleita, irrota reitittimestd kauempana sijaitseva paa ensiksi.

Attention Les ports de réseau longue distance (WAN) gerent des tensions de réseau dangereuses, que le
routeur soit sous tension ou pas. Pour éviter tout risque d’électrocution, prenez toutes les
précautions nécessaires avant de travailler a proximité des ports WAN. Pour déconnecter les
cables, commencez par débrancher I'extrémité la plus éloignée du routeur.

Warnung In WAN-Ports sind gefidhrliche Netzspannungen vorhanden, auch wenn der Strom zum Router
abgeschaltet wurde. Zur Vermeidung von Elektroschock Vorsicht bei der Arbeit in der Nahe von
WAN-Ports. Beim Abtrennen von Kabeln zuerst das vom Router entfernte Ende lésen.

Avvertenza Nelle porte WAN sono presenti tensioni di rete pericolose, sia che il router sia acceso o meno (ON
od OFF). Per evitare scosse elettriche, fare attenzione quando si lavora in prossimita di porte WAN.
Quando si scollegano cavi, staccare per primo il connettore collegato al router.

Advarsel Det er livsfarlig nettverksspenning i WAN-utganger, uavhengig av om streammen til
fordelingsenheten er slatt av (OFF) eller pa (ON). Veer forsiktig nar du jobber naer WAN-utganger slik
at du unngar elektrisk stet. Hvis du skal lasne kabler, ma du ferst lasne den enden som er lengst
borte fra fordelingsenheten.

Aviso Existem sempre tensées de rede perigosas nas portas WAN, independentemente da corrente para o
dispositivo repartidor de mensagens estar ligada (ON) ou desligada (OFF). Para evitar choques
eléctricos, tenha o devido cuidado ao trabalhar perto das portas WAN. Ao desconectar os cabos,
separe primeiro a extremidade que se encontra ligada ao dispositivo repartidor de mensagens.

jAdvertencia! Hay tensiones de red peligrosas en los puertos de redes de area extendida (WAN), tanto con la
alimentacion al router conectada como desconectada. Para evitar la sacudida eléctrica, proceda
con precaucion cuando trabaje en las proximidades de puertos WAN. Para desconectar los cables,
desconecte primero el extremo que va al router.

Varning! Farlig natverksspéanning foreligger i WAN-portarna oavsett om stromforsorjningen till distributdéren
ar bruten eller ej. For att undvika elektriska stotar ska du vara forsiktig vid arbete i narheten av
dessa portar. Nar du kopplar bort en kabel ska du forst koppla bort den @nde som inte &@r ansluten till
distributdren.
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MpepynpexpeHve
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A WAN portokon veszélyes halézati fesziiltség van jelen, fuggetleniil attél, hogy a
forgalomiranyité Kl vagy BE van kapcsolva. Az aramiités elkeriilése érdekében
6vatosan jarjon el a WAN portok kézelében térténé munkavégzés soran. El6szor
mindig a forgalomiranyité fel6li végiikén sziintesse meg a kabelek csatlakozasat.

B noptax WAN npucyTcTByeT onacHoe Hanpsa>XeHne BHe 3aBUCUMOCTU OT TOrO, BKJTHOYEH
MapLIpyTU3aTop unn BoiktoueH. byaste BHUMaTenbHbl npu pabote ¢ noptamu WAN, 4tobbl
n3bexxarb NopaeHMA ANeKTpUYeckuM TokoM. OTKoYeHne kabena HaunHamTe ¢ pasbema,
NOJKIIFOYEHHOro K MapLupyTU3aropy.

Tt EEE BEARMEERFERX - WAN ROBSAREEMMBERE - ATEEEE - £FIE WAN ROLRER - &
Swvaly - B FFBREERHIR LR - BRSNS i -

W= DEREDA L THENAT7THHMICEDOST. WAN R— MIIEELBFREENDPPO>TNES, BER>av
DEBR<IZDI, WAN R— bDELS THETDHREEEENVETY, T—7IVEETTEEE L—IDOBNTNS
AHSIETLTLEEL,

Statement 87—Incorrect Connection Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

Incorrect connection of this or connected equipment to a general purpose outlet could resultin a
hazardous situation.

Incorrecte aansluiting van deze of aangesloten apparatuur op een stopcontact voor algemene
doeleinden kan een gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Taman laitteen tai siihen liitettyjen laitteiden virheellinen kytkenté yleispistorasiaan voi aiheuttaa
vaaratilanteen.

Un branchement incorrect de cet équipement ou de I'équipement branché a une prise d'usage
géneéral peut créer une situation dangereuse.

Inkorrektes AnschlieBen von diesem oder damit verbundenen Geréten an einer Allzwecksteckdose
kann eine Gefahrensituation verursachen.

Un collegamento errato di questo apparecchio, o dell’apparecchiatura a esso collegato, a una presa
di uso generale puo causare una situazione pericolosa.

Feil kobling av dette utstyret eller tilhgrende utstyr til et vanlig uttak kan fere til farlige situasjoner.

Uma conexao incorrecta a uma ficha de alimentacao eléctrica normal, deste ou de qualquer
equipamento a este conectado, podera resultar numa situacao potencialmente perigosa.
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jAdvertencia!

Varning!

Translated Safety Warnings

La conexion incorrecta de este equipo, o del equipo conectado, a una toma o receptaculo de tipo
general podria resultar en una situacion peligrosa.

Felaktig koppling av denna eller ansluten utrustning till ett universaluttag kan orsaka riskfylld
situation.

Statement 88—Service Personnel Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve

This equipment is to be installed and maintained by service personnel only as defined by AS/NZS
3260 Clause 1.2.14.3 Service Personnel.

Deze apparatuur mag slechts geinstalleerd en onderhouden worden door servicepersoneel conform
de definitie van AS/NZS 3260 Clausule 1.2.14.3 Service Personnel.

Taman laitteen saa asentaa tai huoltaa ainoastaan Australiassa ja Uudessa Seelannissa
sovellettavan AS/NZS 3260 -standardin kohdan 1.2.14.3 Service Personnel maérittelema
huoltohenkildsto.

Cet équipement ne doit étre installé et entretenu que par du personnel d’entretien comme défini par
la réglementation AS/NZS 3260 Clause 1.2.14.3 Service Personnel.

Dieses Geréat darf nur von Wartungspersonal gemaB AS/NZS-Definition 3260, Paragraph 1.2.14.3,
"Service Personnel”, installiert und gewartet werden.

Questo apparecchio deve essere installato e mantenuto in efficienza esclusivamente da personale
tecnico che soddisfi i requisiti specificati nella sezione 1.2.14.3 sul ‘Service Personnel’ contenuta
nelle norme AS/NZS 3260.

Installasjon og vedlikehold av dette utstyret skal kun foretas av vedlikeholdspersonell som definert
i AS/NZS 3260, klausul 1.2.14.3 Service Personnel.

Este equipamento devera ser instalado e reparado apenas por pessoal de manutencao qualificado,
conforme estipulado em AS/NZS 3260 Clausula 1.2.14.3 Service Personnel.

Este equipo se debe instalar y mantener solamente por personal de servicio, segin definido por
AS/NZS 3260 Clausula 1.2.14.3 Service Personnel.

Installation och underhall av denna utrustning far endast utforas av servicepersonal enligt
definition i AS/NZS 3260 klausul 1.2.14.3 Service Personnel.

A késziiléket az AS/NZS 3260 eldiras ,,1.2.14.3 Service Personnel” pontja értelmében csak
hozzaérté szakemberek helyezhetik lizembe és tarthatjak karban.

JdaHHoe 060pynoBaHne [OMKHO YCTAHABAUBATLCA U 0OCMY>XMBATLCA KBANMMULMPOBAHHBIM
nepcoHanoM B COOTBETCTBMM C NMyHKTOM 1.2.14.3 «O6cny»xuaroLLmii nepcoHan» craHgapta AS/NZS 3260.
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Statement 89—Telecommunications Lines Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

The telecommunications lines must be disconnected 1) before unplugging the main power connector
and/or 2) while the housing is open.

De telecommunicatielijnen moeten verbroken worden 1) voordat de hoofdvoedingsconnector
uitgeschakeld wordt en/of 2) terwijl de behuizing nog open is.

Tietoliikennelinjat on kytkettéva irti 1) ennen kuin péaéavirtaliitin irrotetaan pistorasiasta ja/tai 2) kun
suojus on auki.

Les lignes de télécommunications doivent étre déconnectées 1) avant de débrancher le connecteur
d’alimentation principal et/ou 2) lorsque le boitier est ouvert.

Die Fernmeldeleitungen miissen getrennt werden, 1) bevor der Netzstecker abgezogen wird
und/oder 2) wiahrend das Gehéause gedffnet ist.

Le linee di telecomunicazione vanno scollegate sia prima di scollegare la spina dell’alimentazione
di rete sia prima di aprire l'involucro (non ricollegarle finché non si chiude I'involucro).

Telekommunikasjonsledningene ma vaere frakoblet 1) for hovedstremskoblingen kobles ut og/eller
2) nar huset er apent.

As linhas de telecomunicacdes tém de ser desligadas: 1) antes de desligar o conector de corrente
principal; e/ou 2) enquanto a cobertura estiver aberta.

Las lineas de telecomunicaciones deben desconectarse 1) antes de desenchufar el conector
principal de energia y 2) mientras la caja esté abierta.

Telekommunikationslinjerna maste vara urkopplade 1) innan huvudstromskontakten tas ur och/eller
2) medan kapan ar oppen.
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Statement 90—Customer Equipment Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

The E1 interface card may only be installed in an ACA-permitted customer equipment or a Data
Terminal Equipment (DTE) that is exempted from ACA's permit requirements. The customer
equipment must only be housed in a cabinet that has screw-down lids to stop user access to
overvoltages on the customer equipment. The customer equipment has circuitry that may have
telecommunications network voltages on them.

De E1-interfacekaart mag slechts geinstalleerd worden in door ACA toegestane apparatuur van de
klant of in Data Terminal Equipment (DTE) die vrijgesteld is van de vergunningsvereisten van ACA.
De apparatuur van de klant moet in een kastje geplaatst worden met sluitplaten die dichtgeschroefd
kunnen worden om te voorkomen dat de gebruiker toegang verkrijgt tot overspanning op de
apparatuur van de klant. De apparatuur van de klant heeft een schakelsysteem waarop
telecommunicatienetwerkspanning kan staan.

E1-liitdintakortin saa asentaa ainoastaan ACA:n hyvaksymiin asiakaslaitteisiin tai Data Terminal
Equipment -laitteisiin (DTE), jotka eivat kuulu ACA:n lupavaatimusten piiriin. Asiakaslaitteet on
sijoitettava koteloon, jossa on kiinni ruuvattavat kannet, jotta kdyttdja ei altistu asiakaslaitteiden
ylijannitteille. Asiakaslaitteissa on virtapiiri, jossa voi olla tietoliikenneverkkojénnitteita.

La carte d'interface E1 ne peut étre installée que dans un équipement de l'utilisateur autorisé par
ACA ou dans un DTE (Data Terminal Equipment) pour lequel I'autorisation de ACA n’est pas exigée.
L'équipement de I'utilisateur ne doit étre placé que dans une enceinte munie de couvercles a vis qui
empéchent l'utilisateur d’accéder aux surtensions présentes. L équipement de I'utilisateur est muni
de circuits qui peuvent avoir des tensions de réseau de télécommunications.

Die E1-Schnittstellenkarte darf nur in einer von der Australian Communications Authority (ACA)
zugelassenen Teilnehmereinrichtung oder einer von den ACA-Zulassungsanforderungen
ausgenommenen Datenendeinrichtung (DEE) installiert werden. Die Teilnehmereinrichtung muB in
einem Gehéduse untergebracht sein, das mit Aufschraubdeckeln versehen ist, um den Zugang der
Benutzer zu Uberspannungen an der Teilnehmereinrichtung zu verhindern. In der
Teilnehmereinrichtung befinden sich Schaltkreise, an denen miglicherweise
Fernmeldenetzspannungen anliegen.

La scheda d'interfaccia E1 puo essere installata solo in un’apparecchiatura con autorizzazione ACA
o in un ‘Data Terminal Equipment (DTE)’ esente dai requisiti per I'autorizzazione ACA. La suddetta
apparecchiatura deve essere contenuta in un armadio con coperchi bloccabili con viti, perimpedire
I'accesso alle sovratensioni in essa presenti; i suoi circuiti possono essere a tensioni di rete di
telecomunicazioni.

Grensesnittkortet E1 kan kun installeres i kundeutstyr som er godkjent av ACA, eller i
dataterminalutstyr (DTE) som er unndratt ACAs krav til tillatelse. Kundeutstyret ma kun veere
plasserti et kabinett som har lokk som er skrudd fast, for a hindre brukertilgang til overspenning pa
kundeutstyret. Kundeutstyret inneholder kretser som kan ha nettverksspenning for
telekommunikasjon.

| oL-10264-01

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways



M Translated Safety Warnings

Aviso 0 cartao de ligacao E1 apenas podera ser instalado em equipamento dos clientes que possuam
autorizacdo da ACA (Australian Communications Authority) ou num DTE (Data Terminal Equipment),
que esteja isento dos requisitos de autorizacdo da ACA. 0 equipamento dos clientes devera ser
somente colocado numa caixa com tampas de aparafusar, para impossibilitar o acesso do utilizador
as altas tensdes deste mesmo equipamento. 0 equipamento do cliente possui circuitos que poderao
ter tensdes de rede de telecomunicacgdes.

jAdvertencia! La tarjeta de interfaz E1 solo se puede instalar en un equipo de cliente permitido por ACA o en un
equipo de terminal de datos (DTE) que no requiera el permiso de ACA. El equipo del cliente sélo debe
estar instalado en un armario con cubiertas atornilladas, para evitar el acceso del usuario a los
sobrevoltajes presentes en dicho equipo. El equipo del cliente tiene circuitos donde pueden estar
presentes voltajes de la red de telecomunicaciones.

Varning! E1-grénssnittskortet far endast installeras i en av ACA tillaten kundutrustning eller en Data Terminal
Equipment (DTE) som &r undantagen ACA:s licenskrav. Kundutrustningen maste vara i ett skap med
igenskruvade lock som hindrar anvandaren fran att komma at éverspanning pa kundutrustningen.
Det finns kretsar i kundutrustningen som kan ha natverksspénning.

Statement 96—Circuit Breaker (15A) Warning

A

Warning  This product relies on the building’s installation for short-circuit (overcurrent) protection. Ensure
that a UL Listed and Certified fuse or circuit breaker no larger than 60 VDC, 15 A is used on all
current-carrying conductors.

Waarschuwing Dit product is afhankelijk van de in het gebouw gebruikte installatie voor kortsluit-
(overstroom)beveiliging. Controleer of er een (UL-keurmerk) Listed en Certified zekering of
stroomverbreker van niet meer dan 60 Volt gelijkstroom, 15 A gebruikt wordt op alle leidingen die
stroom voeren.

Varoitus Tama tuote on riippuvainen rakennukseen asennetusta oikosulkusuojauksesta
(ylivirtasuojauksesta). Varmista, etta kaikissa virroitetuissa johtimissa kaytetaan Yhdysvaltain
UL-testilaboratorion luetteloimaa (Underwriters Laboratory Listed) ja sertifioitua korkeintaan 60
voltin tasavirralle ja 15 ampeerin jannitteelle sopivaa sulaketta tai suojakytkinta.

Attention Pour ce qui est de la protection contre les courts-circuits (surtension), ce produit dépend de
I'installation du local. Vérifier qu'un fusible ou un disjoncteur homologué et classé ULde 60V cc, 15
A maximum est utilisé sur les conducteurs de charge.

Warnung Dieses Produkt ist darauf angewiesen, daB im Gebaude ein KurzschluB- bzw. Uberstromschutz
installiert ist. Stellen Sie sicher, daB eine Sicherung oder ein Unterbrecher (von der UL registriert
und zertifiziert) von nicht mehr als 240 V Wechselstrom, 10 A (bzw. in den USA 120 V Wechselstrom,
15 A) an allen stromfithrenden Leitern verwendet wird.

Avvertenza La protezione di questo prodotto contro il cortocircuito (sovracorrente) dipende dall’impianto
dell’edificio. Accertarsi che tutti i conduttori di fase siano protetti da fusibili o interruttori UL
automatici di portata non superiore a60V c.c., 15 A.
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Advarsel Dette produktet er avhengig av bygningens installasjoner av kortslutningsheskyttelse (overstram).
Kontroller at det brukes en registrert (av Underwriters Laboratory) og godkjent sikring eller
strambryter som ikke er starre enn 60 VDC, 15 A pa alle de stramfarende lederne.

Aviso Este produto depende da instalacdo existente para obter proteccao contra curto-circuito
(sobrecarga). Certifique-se de que um fusivel ou disjuntor listado e certificado (de acordo com os
requisitos UL), ndo superior a 60 VAC, 15A, é utilizado em todos os condutores de transporte de
corrente.

jAdvertencia! Este producto depende de la proteccion contra cortocircuitos (sobrecorrientes) de la instalacion
eléctrica del edificio. Asegurarse de que todos los conductores portadoresde corriente estén
protegidos por un fusible o interruptor automatico aprobado por Underwriters Laboratory (UL) y
certificado por una agencia local de seguridad, y que tenga una capacidad no mayor de 60 voltios
de corriente directa y 15 amperios.

Varning! Denna produkt dr beroende av i byggnaden installerat kortslutningsskydd (6verstromsskydd).
Kontrollera att sidkring eller 6verspédnningsskydd som ér "Listed" av Underwriters Laboratory samt
certifierad for bruk med max. 60 V likstrom, 15 A anvédnds pa samtliga stromforande ledare.

A termék védelmi rendszerének része az épiilet kabelezésébe épitett rovidzarlat (tilaram)
elleni védelem is. Gy6z6djon meg réla, hogy minden aramot tovabbit6 vezetéken van
egy legfeljebb 60 V egyenfesziiltségli, 15 A-es szabvanyos, bevizsgalt biztositék vagy

arammegszakito.

MpepynpexxpeHve 3awmTa yCcTponcTea OT KOPOTKOro 3aMblKaHUA (Meperpysku) ocywiectsaaeTcA o6opynoBaHNEM,
ABNAKOLWMMCA YaCTblO 3NEKTPONPOBOAKM 30aHMA. YbeauTech, YTO BO BCEX TOKONMPOBOAALLUX
KaHanax npMMeEHAKOTCA NnaBkKMe NpeoxpaHUTENN UM aBToMaTUYeCcKUe BblKNoYaTenu,
3aperncTpmpoBaHHble U cepTndurumnpoBaHHble opraHnsaumen UL, koTopble paccumTaHbl Ha
Hanps>XeHune He Bblilwe 60 B nOCTOAHHOMO TOKa M TOK, He npeBblwatowmin 15 A.

£ LFREERYNHMAERRRMAEER (THER) R FHAMEHRASE LOERE UL SR LEERNRKLS
B (F4%BKF60VDC 15A)-
zgE COHAEBRETIEYMCa—b BER) RERBNEDOTODILEMRICKFSNTLEY. INTOERE

&IC, KETII60VDC, 15ALTD

ol

PEE1—RELBRBTV—ADMERESN TSI EERZA LTS,
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Statement 140—Chassis Power Connection

A

Warning  Before connecting or disconnecting ground or power wires to the chassis, ensure that power is
removed from the DC circuit. To ensure that all power is OFF, locate the circuit breaker on the panel
board that services the DC circuit, switch the circuit breaker to the OFF position, and tape the switch
handle of the circuit breaker in the OFF position.

Waarschuwing Voordat u aarddraden of elektriciteitsdraden op het frame aansluit of van het frame neemt, dient u
te controleren of de stroom naar het gelijkstroomcircuit uitgeschakeld is. Om u ervan te verzekeren
dat alle stroom UIT is geschakeld, kiest u op het schakelbord de stroomverbreker die het
gelijkstroomcircuit bedient, draait de stroomverbreker naar de UIT positie en plakt de
schakelaarhendel van de stroomverbreker met plakband in de UIT positie vast.

Varoitus Varmista, etti tasavirtapiirissa ei ole virtaa ennen maadoitus- tai virtajohtojen kytkemista
asennuspohjaan tai ennen niiden irrottamista. Varmistaaksesi, ettd virta on KATKAISTU taysin,
paikanna tasavirrasta huolehtivassa kojetaulussa sijaitseva suojakytkin, kdanna suojakytkin
KATKAISTU-asentoon ja teippaa suojakytkimen varsi niin, etta se pysyy KATKAISTU-asennossa.

Attention Avant de connecter ou de déconnecter les cables d'alimentation (pdles et terre) du chassis, vérifiez
que le circuit de courant continu est hors tension : localisez le disjoncteur sur le panneau de
commande du circuit de courant continu, poussez-le sur la position fermée (OFF) et, a I'aide d'un
ruban adhésif, bloquez sa poignée sur cette position.

Warnung Gleichstrom-Unterbrechung Bevor Sie Erdungs- oder Stromkabel an das Chassis anschlieBen oder
von ihm abtrennen, ist sicherzustellen, daB der Gleichstrom-Stromkreis unterbrochen ist. Um
sicherzustellen, daBB samtlicher Strom AUS ist, machen Sie auf der Schalttafel den Unterbrecher fiir
die Gleichstromschaltung ausfindig, stellen Sie den Unterbrecher auf OFF, und kleben Sie den
Schaltergriff des Unterbrechers mit Klebeband in der AUS-Stellung fest.

Avvertenza Prima di collegare o distaccare i cavi elettrici o di messa a terra dallo chassis, assicuratevi che il
circuito DC non sia alimentato. Per verificare che tutta I'alimentazione sia scollegata (OFF),
individuare I'interruttore automatico sul quadro strumenti che alimenta il circuito CC, mettere
I'interruttore in posizione OFF e fissarlo con nastro adesivo in tale posizione.

Advarsel For til- eller frakobling av jord- og stremledninger til kabinettet, kontroller at strammen er frakoblet
likestroamkretsen. Serg for at all stram er slatt AV. Dette gjores ved a lokalisere strambryteren pa
brytertavien som betjener likestramkretsen, sla strambryteren AV og teipe bryterhandtaket pa
strombryteren i AV-stilling.

Aviso Antes de conectar ou desconectar a ligacao a terra ou a alimentacao do chassis, certifique-se de
que desligou a fonte de alimentacao de energia do circuito de corrente continua. Para se assegurar
que toda a corrente foi DESLIGADA, localize o disjuntor no painel que serve o circuito de corrente
continua e coloque-o na posicdo OFF (Desligado), segurando nessa posicdo a manivela do
interruptor do disjuntor com fita isoladora.
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jAdvertencia! Antes de conectar o desconectar el circuito de tierra o de alimentacion del chasis, asegiirese que
la alimentacion del circuito CC esté cortada (OFF). Para asegurarse de que toda la alimentacion esté
cortada (OFF), localice el interruptor automatico en el panel que alimenta el circuito de corriente
continua, cambie el interruptor automatico a la posicion de apagado (OFF) y sujete con cinta la
palanca del interruptor automatico en posicion de apagado (OFF).

Varning! Innan du kopplar jord- eller elledningar till eller fran chassit méaste du kontrollera att
stromforsorjningen till likstromskretsen ar bruten. Kontrollera att all stromférsorjning ar BRUTEN
genom att sla AV det dverspanningsskydd som skyddar likstromskretsen och tejpa fast
overspanningsskyddets omkopplare i FRAN-léget.

Miel6tt a fold- vagy a fazisvezetéket a hazhoz csatlakoztatja, feltétleniil szakitsa meg az
egyenaramu aramkor tapellatasat. Ugy gondoskodhat arrél, hogy mindenféle tapellatas meg
legyen szakitva, hogy megkeresi az arammegszakitét az egyenaramu aramkort kiszolgalo
kartyan, az arammegszakitét OFF (KI) helyzetbe allitja, és arammegszakité kapcsoldjat az
OFF (KI) helyzetben leragasztja.

MpepynpexpeHve Mepen, NOAKNHOYEHMEM K LLACCK MPOBOAOB 3a3EMJIEHMA UNN NUTAHUA HeObXoanMO yOeanTbLCA B TOM,
YTO NUTaHWE B LLENU NOCTOAHHOIO TOKa OTKNKOYeHO. YTobbl yOeanTbCcA B TOM, YTO NUTAHUE
nonHocteto OTKJTKOYEHO, Hangute Ha naHenu BblkNOYaTenb LEeny NOCTOAHHOIO TOKa, yCTaHOBUTE
ero B nonoxxeHue BbIKJT 1 3akpenute pblYa)koK Nepekntoyarenia B 9TOM MOSIOKEHUN SINMKOW NEHTON.

EE HEtSSRRAERIRESMNKRE LW - NRAEFCSEREENT - ATHRAFREYLT XM RKE - R
REESE R R IR AR S R RTIHRE XA LE ARREERBRROFXFREEE XA” WNEL -
BE Dy IAT-RRFELRFERI-PEERELLY. VELACYTRIBE, DCRBOSERMITNTINS I L&k

LTLEZWD, IRTOERDPA 72> TWA I EEERT B8, DCEEEYR— Mg 5/8%)R—RLEICEKET
L—hzEHZREL, BRTV—DORMyFEFT7(C0. BBETV—HDRA vFNY RIVEXFTDMEICEELET,

Statement 197—DC Power Supply Warning

A

Warning  The illustration shows the DC power supply terminal block. Wire the DC power supply using the
appropriate lugs at the wiring end, or with no lugs, as illustrated. The proper wiring sequence is
ground to ground, positive to positive, and negative to negative. Note that the ground wire should
always be connected first and disconnected last.

Waarschuwing De figuur toont de aansluitstrip van de gelijkstroomvoeding. Breng de bedrading aan voor de
gelijkstroomvoeding met behulp van de juiste aansluitpunten aan het draadeinde zoals aangegeven.
De juiste bedradingsvolgorde is aarde naar aarde, positief naar positief en negatief naar negatief.
Let op dat de aarddraad altijd het eerst verbonden en het laatst losgemaakt wordt.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Kuva esittéda tasavirran paaterasiaa. Kytke tasavirtaldahde sen kiinnitysalustaan joko korvakkeilla
tai ilman niitd kuvan esittamalla tavalla. Oikea kytkentajarjestys on seuraava: maajohto
maajohtoon, positiivinen positiiviseen ja negatiivinen negatiiviseen. Muista, ettd maajohto
yhdistetddn aina ensin ja irrotetaan viimeisena.

La figure illustre le bloc de connexion de I'alimentation en courant continu. Cablez I'alimentation
en courant continu en fixant les cosses appropriées aux extrémités cablées ou sans utiliser de
cosses, conformément au schéma. La séquence de cablage a suivre est terre-terre, positif-positif, et
négatif-négatif. Notez que le fil de masse doit toujours étre connecté en premier et déconnecté en
dernier.

Die Abbildung zeigt den Terminalblock des Gleichstrom-Netzgerits. Verdrahten Sie das
Gleichstrom-Netzgerit unter Verwendung von geeigneten Kabelschuhen am Verdrahtungsende oder
ohne Kabelschuhe (siehe Abbildung). Die richtige Verdrahtungsfolge ist Erde an Erde, positiv an
positiv und negativ an negativ. Beachten Sie bitte, daB der Erdungsdraht immer als erster verbunden
und als letzter abgetrennt werden sollte.

Lillustrazione mostra la morsettiera dell alimentatore CC. Cablare I'alimentatore CC usando i
connettori adatti all’estremita del cablaggio, oppure senza capicorda, come illustrato. La corretta
sequenza di cablaggio e da massa a massa, da positivo a positivo e da negativo a negativo. Tenere
presente che il filo di massa deve sempre venire collegato per primo e scollegato per ultimo.

Figuren viser likestramforsyningsenhetens tilkoplingsterminal. Likestremforsyningsenheten
tilkoples ved hjelp av passende kabelsko som festes i enden av ledningene, slik som vist i figuren.
Riktig tilkoplingssekvens er jord til jord, positiv til positv, og negativ til negativ. Husk at
jordingsledningen alltid ber tilkoples forst og frakoples sist.

A figura mostra o bloco do terminal de fornecimento de corrente continua. Ligue o fornecimento de
corrente continua utilizando os bornes apropriados na extremidade do cabo, ou sem hornes,
conforme ilustrado. A sequéncia correcta de instalacéo é terra-a-terra, positivo-positivo, e
negativo-negativo. Note que o fio de terra devera ser sempre o primeiro a ser ligado, e o altimo a ser
desligado.

La figura muestra la caja de bornes de la fuente de alimentacion. Cablee la fuente de alimentacion
de corriente continua, utilizando las lengiietas de conexion apropiadas en el extremo del cable, tal
como se muestra, o sin lengiietas. Las conexiones deben realizarse en el siguiente orden: tierra con
tierra, positivo con positivo y negativo con negativo. Tenga en cuenta que el conductor de tierra
siempre tiene que conectarse el primero y desconectarse el iltimo.

Illustrationen visar anslutningsplinten for likstromforsorjningsenheten. Koppla ledningarna till
stromforsorjningsenheten med lampliga kabelskor, eller utan kabelskor, i ledningsédndarna som
bilden visar. Korrekt kopplingssekvens ér jord till jord, positiv till positiv och negativ till negativ.
Observera att jordledningen alltid skall anslutas forst och kopplas bort sist.

Az abra az egyenaramu tapegység sorkapcsait mutatja. Kosse a vezetékeket az egyenaramu
tapegység megfelel6 kabelsarujaihoz; ha nincs kabelsaru, lasd az abrat. A vezetékeket a
koévetkez6 sorrendben kell bekotni: fold—fold, pozitiv—pozitiv, negativ—negativ. Mindig a
foldelovezetéket kell els6ként csatlakoztatni és azt kell utolsoként levalasztani.
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Ha pucyHke noka3aHa KOHTakKTHaA KoJiogka UCTOYHUKa NMUTaHMA NMOCTOAHHOIO TOKa. MoncoepuHute
NCTOYHUK NMUTAHUA NOCTOAHHOIO TOKA, NCNOJNb3yA NoaxoaALlline 3a>XMMbl Ha KOHLE 3NEKTPONPOBOAKN
mnu 6e3 3aXXKMMOB, Kak nokasaHo Ha PUCYHKe. I'IpanmbHaﬂ nocnenoBartesibHOCTb CoeanHEeHUA:
3eMJIA C 3eMJIEN, NOSIOXKUTESIbHBIN KOHTAKT C MOSIOKUTESIbHBIM KOHTAKTOM, OTpI/ILI,aTeJ'IbeII7I KOHTaKT
C oTpuuartesnibHbIM KOHTaKTOM. Wmernite B Buay, 4to 3a3eMAoLWmMn npoBoOA, AO/MKEH NoakKn4aTbCcA
nepBbIM, a OTKJTIOYaTbCA NOCNegHUM.

ETHERT DC BRHFR - EH&mERELRmEHD OC BiREH %  AETREMRE (MEMR) - EMNHEINFE
Hoxiith - IEARTHIEAR - SR G14R - FHIER: LRERHITERMEE M ERNAEREHT -

ZORIDCEREEDHTF 7OV IERLTVNEY, RDLDIZ, EFEITEYLSI/EERLT, LIS/ E2ERL
AWT, DC BREBZEKFLET. ELVERORYL. 7-RBFNST—REF. TIAMSTFR, FLTIA
FRAMEIAFTRATY, 7—RA IA—REIEICRIIESE L, RBICVMTELSITEELTES,

Statement 1001—Work During Lightning Activity

A

Warning

Waarschuwing

Do not work on the system or connect or disconnect cables during periods of lightning activity.

Tijdens onweer dat gepaard gaat met bliksem, dient u niet aan het systeem te werken of kabels aan
te sluiten of te ontkoppelen.

Varoitus Ala tyoskentele jarjestelman parissa dlaka yhdista tai irrota kaapeleita ukkosilmalla.
Attention Ne pas travailler sur le systeme ni brancher ou débrancher les cables pendant un orage.
Warnung Arbeiten Sie nicht am System und schlieBen Sie keine Kabel an bzw. trennen Sie keine ab, wenn
es gewittert.
Avvertenza Non lavorare sul sistema o collegare oppure scollegare i cavi durante un temporale con fulmini.
Advarsel Utfer aldri arbeid pa systemet, eller koble kabler til eller fra systemet nar det tordner eller lyner.
Aviso Nao trabalhe no sistema ou ligue e desligue cabos durante periodos de mau tempo (trovoada).
jAdvertencia! No operar el sistema ni conectar o desconectar cables durante el transcurso de descargas
eléctricas en la atmosfera.
Varning! Vid aska skall du aldrig utfora arbete pa systemet eller ansluta eller koppla loss kablar.
Villamlas kézben ne dolgozzon a rendszeren, valamint ne csatlakoztasson és ne hiuzzon
ki kabeleket!
Mpepynpexpexve He cnepyet paboTath C yCTPOWCTBOM, a TaKXXe NOAKNHYaTb UKW OTKNKYaTb Kabenu Bo BpeMA rposbl.
| Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Statement 1003—DC Power Disconnection

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve

e
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Before performing any of the following procedures, ensure that power is removed from the
DC circuit.

Voordat u een van de onderstaande procedures uitvoert, dient u te controleren of de stroom naar het
gelijkstroom circuit uitgeschakeld is.

Varmista, etti tasavirtapiirissa ei ole virtaa ennen seuraavien toimenpiteiden suorittamista.

Avant de pratiquer I'une quelconque des procédures ci-dessous, vérifier que le circuit en courant
continu n'est plus sous tension.

Vor Ausfiihrung der folgenden Vorgiange ist sicherzustellen, daB die Gleichstromschaltung
keinen Strom erhalt.

Prima di svolgere una qualsiasi delle procedure seguenti, verificare che il circuito CC non
sia alimentato.

For noen av disse prosedyrene utferes, kontroller at stremmen er frakoblet likestramkretsen.

Antes de executar um dos seguintes procedimentos, certifique-se que desligou a fonte de
alimentacéao de energia do circuito de corrente continua.

Antes de proceder con los siguientes pasos, comprobar que la alimentacion del circuito de
corriente continua (CC) esté cortada (OFF).

Innan du utfor nagon av foljande procedurer maste du kontrollera att stromférsdrjningen till
likstromskretsen ar bruten.

Miel6tt a kdvetkez6 eljarasok barmelyikét végrehajtana, feltétleniil szakitsa meg az
egyenaramu aramkor tapellatasat.

Mepen BbINOSHEHMEM NOBbLIX OMUCAHHBIX HUXE AeACTBUI YOEAMTECh, YTO LieMb NUTAHWUA NOCTOAHHLIM TOKOM
OTKJTHOYEHa.

ARTTRE-REIEZN  ERFRBEENERBEE LB -
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Ostrzezenie

Upozornenie

Translated Safety Warnings

ROFIRZFIET BFIIC. DCREENSERENSUIMIEN TS Z LEZBRELTILES N,

Ct

0|0

AAH=2
=K

o &0, A% A Z0A A0 HELASK QI AIL.

Antes de executar qualquer um dos procedimentos a seguir, verifique se a energia foi removida do
circuito DC.

For du udfarer nogen af falgende procedurer, skal du sikre dig, at der ikke er strom til
jeevnstromskredslgbet.

G HLETI 3,008 (o 5L Juad (o ST AL il M1 (0 51 pLLEN S

Prije obavljanja nekog od sljedeéih postupaka, provjerite da u krugovima s istosmjernom
strujom nema napajanja.

Pred provedenim kterékoliv z nasledujicich operaci odpojte napajeni od stejnosmérného
obvodu.

Mpiv va akoAouBrjoete otroIadATTIOTE ATTO TIG TTAPAKATW dIadIkaaies, BeRaiwdeite 0TI el DIOKOTTE N
TPo@odoaia atrd To KUKAWUA ouveXoUg PEUPATOG.

Jpnin (DC) 2w DaTh 7aun7 7nwnin NP9OKRY XTI ,0'NAN 0701010 TNX VIX'T 197

Mpen BplUEHe Ha Koja 1 Aa e of CriedHUTe NocTanku, NorpkeTe ce Aa HeMa Harnojysatbe Ha
CTPYjHWUTE KOMa Co eqHoYacoBHa CTpyja.

Przed przystgpieniem do wykonywania ponizszych procedur nalezy upewni¢ sie, ze
odfaczono zasilanie od obwodu pradu statego.

Pred vykonanim ktorejkolvek z nasledujucich operacii odpojte napajanie od jednosmerného
obvodu.

Statement 1004—Installation Instructions

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Read the installation instructions before connecting the system to the power source.
Raadpleeg de installatie-instructies voordat u het systeem op de voedingsbron aansluit.

Lue asennusohjeet ennen jarjestelman yhdistamista virtaldhteeseen.

| oL-10264-01
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jAdvertencia!
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Avant de brancher le systeme sur la source d'alimentation, consulter les directives d'installation.
Vor dem AnschlieBen des Systems an die Stromquelle die Installationsanweisungen lesen.
Consultare le istruzioni di installazione prima di collegare il sistema all'alimentatore.

Les installasjonsinstruksjonene for systemet kobles til stramkilden.

Leia as instrucdes de instalacao antes de ligar o sistema a fonte de energia.

Lea las instrucciones de instalacion antes de conectar el sistema a la red de alimentacion.

Las installationsanvisningarna innan du kopplar systemet till stromforsdrjningsenheten.

Miel6tt aramforrashoz csatlakoztatna a rendszert, olvassa el az lizembe helyezési utmutatot!

Mepen NooKNHOYEHNEM YCTPOMNCTBA K UCTOUHMKY 31IEKTPONUTAHNA 03HAKOMBETECH C AAHHOM
WHCTPYKLMEN MO YyCTaHOBKE.

ERRGSRBERZE  BFEARRERR -

BIRBEFIEEHRATHLS., PATAZERICEREL TEZ,

Statement 1015—Battery Handling

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

There is the danger of explosion if the battery is replaced incorrectly. Replace the battery only with
the same or equivalent type recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according
to the manufacturer’s instructions.

Er is ontploffingsgevaar als de batterij verkeerd vervangen wordt. Vervang de batterij slechts met
hetzelfde of een equivalent type dat door de fabrikant aanbevolen is. Gebruikte batterijen dienen
overeenkomstig fabrieksvoorschriften weggeworpen te worden.

Rdjdhdyksen vaara, jos akku on vaihdettu vaaraan akkuun. Kayta vaihtamiseen ainoastaan saman-

tai vastaavantyyppista akkua, joka on valmistajan suosittelema. Havita kadytetyt akut valmistajan
ohjeiden mukaan.

Danger d'explosion si la pile n'est pas remplacée correctement. Ne la remplacer que par une pile
de type semblable ou équivalent, recommandée par le fabricant. Jeter les piles usagées
conformément aux instructions du fabricant.

r Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Warnung Bei Einsetzen einer falschen Batterie besteht Explosionsgefahr. Ersetzen Sie die Batterie nur durch
den gleichen oder vom Hersteller empfohlenen Batterietyp. Entsorgen Sie die benutzten Batterien
nach den Anweisungen des Herstellers.

Avvertenza Pericolo di esplosione se la batteria non é installata correttamente. Sostituire solo con una di tipo
uguale o equivalente, consigliata dal produttore. Eliminare le batterie usate secondo le istruzioni
del produttore.

Advarsel

Det kan veere fare for eksplosjon hvis batteriet skiftes pa feil mate. Skift kun med samme eller
tilsvarende type som er anbefalt av produsenten. Kasser brukte batterier i henhold til produsentens
instruksjoner.

Aviso Existe perigo de explosao se a bateria for substituida incorrectamente. Substitua a bateria por uma
bateria igual ou de um tipo equivalente recomendado pelo fabricante. Destrua as baterias usadas
conforme as instrucdes do fabricante.

jAdvertencia! Existe peligro de explosion si la bateria se reemplaza de manera incorrecta. Reemplazar la bateria
exclusivamente con el mismo tipo o el equivalente recomendado por el fabricante. Desechar las
baterias gastadas segin las instrucciones del fabricante.

Varning!

Explosionsfara vid felaktigt batteribyte. Ersétt endast batteriet med samma batterityp som
rekommenderas av tillverkaren eller motsvarande. Folj tillverkarens anvisningar vid kassering av
anvanda batterier.

Robbanasveszélyt idézhet el, ha helyteleniil cserélik ki az akkumulatort. Csak a gyarté

altal javasolttal megegyezd vagy azzal egyenértékii tipusura cserélje ki az akkumulatort!
A hasznalt akkumulatorok kidobasakor tartsa be a gyarto elGirasait!

MpepynpexxpeHve Mpu HenpaBunbHOW 3ameHe 6aTapen BO3MOXXEH B3pbIB. [IA 3aMeHbI CnegyeT Ucnonb3osarb 6arapero Toro
XKe WM aHaNorMyHoro Tuna, PEKOMEHLOBAHHOIO U3rotoBuTeNeM. Ytunusauuo 6arapen Heobxognumo
NPOV3BOAMUTb B COOTBETCTBUM C YKA3aHUAMM U3rOTOBUTENA.
e
=K1

RitERASSRRIERR - FRARER DS EEREFHIREE R ERERR D - FREEFARALEE BRI -
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ABEPENYTVICKET D E. BEOBKRENIHYET, REANHERTEHHDERLELIER
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Statement 1017—Restricted Area

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexpeHve

This unit is intended for installation in restricted access areas. A restricted access area can he
accessed only through the use of a special tool, lock and key, or other means of security.

Deze eenheid is bestemd voor installatie in plaatsen met beperkte toegang. Toegang tot een
dergelijke plaats kan alleen verkregen worden door middel van een speciaal instrument, een slot
en sleutel of een ander veiligheidsmiddel.

Tama laite on tarkoitettu asennettavaksi paikkaan, johon paésy on rajoitettua. Tallaiseen paikkaan
paédsee vain erikoistydkalua, lukkoon sopivaa avainta tai jotakin muuta turvalaitetta kayttamalla.

Cet appareil estainstaller dans des zones d'acces réservé. L'accés a une zone d'acceés réservé n'est
possible qu'en utilisant un outil spécial, un mécanisme de verrouillage et une clé, ou tout autre
moyen de sécuriteé.

Diese Einheit ist zur Installation in Bereichen mit beschrinktem Zutritt vorgesehen. Der Zutritt zu
derartigen Bereichen ist nur mit einem Spezialwerkzeug, Schloss und Schliissel oder einer
sonstigen Sicherheitsvorkehrung maglich.

Questa unita é prevista per essere installata in un‘area ad accesso limitato, vale a dire un'area
accessibile solo mediante I'uso di un attrezzo speciale, come lucchetto e chiave, o altri dispositivi
di sicurezza.

Denne enheten er beregnet pa installasjon i omrader med begrenset tilgang. Et begrenset
tilgangsomrade kan bare nas ved hjelp av et spesielt verktoy, las og ngkkel, eller andre
sikkerhetsanordninger.

Esta unidade foi concebida para instalacdao em areas de acesso restrito. Uma area de acesso restrito
€ uma area a qual apenas tem acesso o pessoal de servigo autorizado, que possua uma ferramenta,
chave e fechadura especial, ou qualquer outra forma de seguranca.

Esta unidad ha sido disefiada para instalacion en areas de acceso restringido. Sélo puede obtenerse
acceso a una de estas areas mediante la utilizacion de una herramienta especial, cerradura con
llave u otro medio de seguridad.

Denna enhet dr avsedd for installation i omraden med begransat tilltrdade. Ett omrade med begransat
tilltrade kan endast tilitradas med hjélp av specialverktyg, las och nyckel eller annan
sidkerhetsanordning.

A késziilék korlatozottan hozzaférheto teriiletre térténd beszerelésre késziilt. A korlatozottan
hozzaférheto teriiletekhez csak specialis szerszam, zar és kulcs vagy mas biztonsagi
berendezés segitségével lehet hozzaférni.

[aHHoe yCTPOMCTBO NpeaHasHaYeHo AA YCTAHOBKM B MOMELLEHUAX C OrPaHNYeHHbIM OOCTYMOM.
B Tak1e noMeLLeHNA MOXHO MonacTb, TONIbKO UMEA CreLmasnibHOe YCTPONCTBO AOCTYNA, KapTy WUiu
KJTHOY UMW MPOAA NPOBEPKY APYrvMM CpeacTBaMu obecrneyeHna 6e30nacHoCTM.
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IR Ry 2 S FE PR A B3R RT - PRAIEEH AYIZATE Rt B E AR TR - SRR E TR EFRIEHAIHA -

COKRBRIBAYFIRREBAICHRET 5 EMNFHRICE>TVET, ABAVFIRKEE (. #.
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Esta unidade deve ser instalada em areas de acesso restrito. Uma area de acesso restrito so pode
ser acessada com o uso de uma ferramenta especial, cadeado e chave ou outros meios de
seguranca.

Denne enhed er beregnet til installation i omrader med begrenset adgang. Der kan kun opnas
adgang til et begraenset omrade ved at bruge et seerligt stykke veaerktej, Ias og nggle, eller en anden
form for sikkerhed.

(0 dadd 5y glacet | AGL (N Jgw gl (Sad - gl J gl 5 glame (Blalie (B Lol @t S g8 020 il @3
el (o 6o Ay (6 9f 7 Liae g JaB of Auals 3151 pldeial IO

Uredaj je namijenjen ugradnji na teSko dostupnim mjestima. Tesko su dostupna mjesta takva
mjesta koja su dostupna samo uz pomo¢ posebnih alata, lokota i klju¢a, ili nekog drugog
nacina osiguravanja sigurnosti.

Toto zafrizeni je uréeno pro instalaci v prostorech s omezenym pristupem. Do prostoru
s omezenym pristupem lze ziskat pfistup pouze pomoci zvlastniho nastroje, zamku a klice
nebo jinych zabezpecovacich prostiedkd.

AUTA n ouoKeun TTPOOPIZETAI yIa va TOTTOBETNOEI 0€ XWPOUG OTOUG OTToIoUG N TTPOCRaacn cival
Teplopiopévn. H mpooBacn o€ éva Xwpo e Trepiopiouévn TTpéaaacn eival duvarTr) Jovo Pe TN xpron
evOg €101KoU epyaAgiou, KAeIdapIdg Kal KAEIBIOU 1] GAAOU péoOu aoPaAEiag.

N722m w7 DTVIMN DNITR? NYRAN .N72am nYha Dy DNITR2 Mpnn? Tvim it aTne
.DNX NIN'0A 'YX IX ,NNONI 71yIn ,TNIM Y70 NIYXAKA 77 NNYWON

YpenoT e HaMeHeT 3a MecTewe BO 0bnactu co orpaHuyeH npuctan. Bo obnactute co orpaHnyeH
npucTan MoXe Aa ce Briese camo co ynotpeba Ha cneunjanHa anaTka, 6pasa v Kny4 unu co apyru
cpencTsa 3a obesbenysarse.

| oL-10264-01

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways



M Translated Safety Warnings

Ostrzezenie

Upozornenie

To urzadzenie jest przystosowane do instalacji w miejscach o ograniczonym dostepie. Przez
miejsce o ograniczonym dostepie rozumie si¢ miejsce, do ktérego dostep uzyskaé mozna
wytacznie za pomoca specjalnego narzedzia, zamka z kluczem lub innego zabezpieczenia.

Toto zariadenie je uréené na inStalaciu v priestoroch s obmedzenym pristupom. Do priestoru
s obmedzenym pristupom je mozné ziskat pristup iba pomocou Specialneho nastroja, zamku
a kluéa, alebo inych zabezpecéovacich prostriedkov.

Statement 1019—Main Disconnecting Device

A

Warning
Waarschuwing

Varoitus

Attention
Warnung
Avvertenza
Advarsel
Aviso
jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexpeHve

The plug-socket combination must be accessible at all times, because it serves as the main
disconnecting device.

De combinatie van de stekker en het elektrisch contactpunt moet te allen tijde toegankelijk zijn
omdat deze het hoofdmechanisme vormt voor verbreking van de aansluiting.

Pistoke/liitinkohta toimii paakatkaisumekanismina. Paésy siihen on pidettivd aina esteettomana.

La combinaison de prise de courant doit étre accessible a tout moment parce qu'elle fait office de
systéme principal de déconnexion.

Der NetzkabelanschluB am Gerédt muB jederzeit zugénglich sein, weil er als primére
Ausschaltvorrichtung dient.

Il gruppo spina-presa deve essere sempre accessibile, poiché viene utilizzato come dispositivo di
scollegamento principale.

Kombinasjonen stgpsel/uttak ma alltid veere tilgjengelig ettersom den fungerer som
hovedfrakoplingsenhet.

A combinacéo ficha-tomada devera ser sempre acessivel, porque funciona como interruptor
principal.

El conjunto de clavija y toma ha de encontrarse siempre accesible ya que hace las veces de
dispositivo de desconexion principal.

Man maste alltid kunna komma at stickproppen i uttaget, eftersom denna koppling utgor den
huvudsakliga frankopplingsanordningen.

A dugaszoloéaljzat és a dugasz egyuttesének mindig hozzaférhetonek kell lennie, mivel ez
szolgal fémegszakitoként.

LLItencenbHanA po3eTka Bcerna fomkHa 6biTb AOCTYMHA, MOCKOSbKY OHA CIY>KUT OCHOBHbIM YCTPOACTBOM
OTKJTHOUEHMA.
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Statement 1021—SELV Circuit

A

Warning To avoid electric shock, do not connect safety extra-low voltage (SELV) circuits to
telephone-network voltage (TNV) circuits. LAN ports contain SELV circuits, and WAN ports contain
TNV circuits. Some LAN and WAN ports both use RJ-45 connectors. Use caution when
connecting cables.

Waarschuwing Om elektrische schokken te vermijden, mogen veiligheidscircuits met extra lage spanning
(genaamd SELV = Safety Extra-Low Voltage) niet met telefoonnetwerkspanning (TNV) circuits
verbonden worden. LAN (Lokaal netwerk) poorten bevatten SELV circuits en WAN (Regionaal
netwerk) poorten bevatten TNV circuits. Sommige LAN en WAN poorten gebruiken allebei RJ-45
connectors. Ga voorzichtig te werk wanneer u kabels verbindt.

Varoitus Jotta viltyt sahkdiskulta, ala kytke pienjannitteisia SELV-suojapiireja puhelinverkkojannitetta
(TNV) kayttaviin virtapiireihin. LAN-portit sisaltavat SELV-piireja ja WAN-portit
puhelinverkkojannitetta kayttivia piireja. Osa sekd LAN- ettd WAN-porteista kayttiaa
RJ-45-liittimia. Ole varovainen kytkiessasi kaapeleita.

Attention Pour éviter une électrocution, ne raccordez pas les circuits de sécurité basse tension (Safety
Extra-Low Voltage ou SELV) a des circuits de tension de réseau téléphonique (Telephone Network
Voltage ou TNV). Les ports du réseau local (LAN) contiennent des circuits SELV et les ports du réseau
longue distance (WAN) sont munis de circuits TNV. Certains ports LAN et WAN utilisent des
connecteurs RJ-45. Raccordez les cables en prenant toutes les précautions nécessaires.

Warnung Zur Vermeidung von Elektroschock die Sicherheits-Kleinspannungs-Stromkreise (SELV-Kreise)
nicht an Fernsprechnetzspannungs-Stromkreise (TNV-Kreise) anschlieBen. LAN-Ports enthalten
SELV-Kreise, und WAN-Ports enthalten TNV-Kreise. Einige LAN- und WAN-Ports verwenden auch
RJ-45-Steckverbinder. Vorsicht beim AnschlieBen von Kabeln.

Avvertenza Per evitare scosse elettriche, non collegare circuiti di sicurezza a tensione molto bassa (SELV) ai
circuiti a tensione di rete telefonica (TNV). Le porte LAN contengono circuiti SELV e le porte WAN
contengono circuiti TNV. Alcune porte LAN e WAN fanno uso di connettori RJ-45. Fare attenzione
quando si collegano cavi.

Advarsel Unnga a koble lavspenningskretser (SELV) til kretser for telenettspenning (TNV), slik at du unngar
elektrisk stot. LAN-utganger inneholder SELV-kretser og WAN-utganger inneholder TNV-kretser. Det
finnes bade LAN-utganger og WAN-utganger som bruker RJ-45-kontakter. Veer forsiktig nar du
kobler kabler.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Aviso Para evitar choques eléctricos, nao conecte os circuitos de seguranca de baixa tensao (SELV) aos
circuitos de tensao de rede telefonica (TNV). As portas LAN contém circuitos SELV e as portas WAN
contém circuitos TNV. Algumas portas LAN e WAN usam conectores RJ-45. Tenha o devido cuidado
ao conectar os cabos.

jAdvertencia! Para evitar la sacudida eléctrica, no conectar circuitos de seguridad de voltaje muy bajo (safety
extra-low voltage = SELV) con circuitos de voltaje de red telefonica (telephone network voltage =
TNV). Los puertos de redes de area local (local area network = LAN) contienen circuitos SELV, y los
puertos de redes de area extendida (wide area network = WAN) contienen circuitos TNV. En algunos
casos, tanto los puertos LAN como los WAN usan conectores RJ-45. Proceda con precaucion al
conectar los cables.

Varning! For att undvika elektriska stotar, koppla inte sikerhetskretsar med extra lag spanning
(SELV-kretsar) till kretsar med telefonnatspanning (TNV-kretsar). LAN-portar innehaller
SELV-kretsar och WAN-portar innehaller TNV-kretsar. Vissa LAN- och WAN-portar ar forsedda med
RJ-45-kontakter. laktta forsiktighet vid anslutning av kablar.

Az aramiités elkerilése érdekében ne csatlakoztasson biztonsagos torpefesziiltségii (SELV)
aramkoroket telefonhalézati fesziiltségii (TNV) aramkoérékhéz. A LAN portok SELV
aramkoroket, a WAN portok TNV aramkoréket tartalmaznak. Bizonyos LAN és WAN

portok egyarant RJ-45 csatlakozékkal vannak felszerelve. Ovatosan jarjon el a kabelek
csatlakoztatasakor!

MpepynpexxpeHve Bo nsbexkxaHne nopa)keHnA SNEKTPUYECKUM TOKOM He NogKoyanTe Leny 6e30nacHOro HM3KOBOSIBTHOMO
HanpaxeHna (SELV) k uenam ¢ HanpaxeHnem TenedoHHon cetn (TNV). MopTbl LAN nogkntoueHbl K Lenam
SELV, a noptel WAN — k uenam TNV. Ona Hekotopblx noptoB LAN n WAN 1cnonb3ytoTcA 0aMHaKOBbIE
pasbembl — RJ-45. MNpu nopkntoveHnmn kabeneit Byasre BHUMATESbHbI.

L AEET BOERSEREE (SELV) BREEEIBERMEE (TNV) B L - LAN %08 SELV i - f WAN #0E TNV
FEBE - FL [AN #1 WAN 85O0 B RJ-45 $53k - R sRTiE Sl -
& RESFHE<S /. Safety Extra-low Voltage (SELV) B % Telephone-Network Voltage (TNV;E

MEE) BERICIERLANTL ZE L, LANR— MZIISELVEIEE. WANR— N (SIETNVEEEHER
ENTVWET, LANR— FBLXUVWANKR— MICEDTIE, EBES5HRIASARIVIDBERINTLY
BIEEDNHUVET. T—TNEERTDHEEILEELTSEZL,

Statement 1022—Disconnect Device

A

Warning A readily accessible two-poled disconnect device must be incorporated in the fixed wiring.

Waarschuwing Er moet een gemakkelijk toegankelijke, tweepolige stroomverbreker opgenomen zijn in de
vaste bedrading.

Varoitus Kiintedan johdotukseen on liitettdva kaksinapainen kytkinlaite, johon on helppo paasta kasiksi.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Attention Un disjoncteur bipolaire facile d'acces doit étre intégré dans le cablage fixe.
Warnung Die feste Verdrahtung muB eine leicht zugangliche, zweipolige Trennvorrichtung enthalten.
Avvertenza Nei cablaggi fissi va incorporato un sezionatore a due poli facilmente accessibile.
Advarsel En lett tilgjengelig, topolet frakoblingsenhet ma vaere innebygd i det faste ledningsnettet.
Aviso Devera incorporar-se um dispositivo de desconexdo de dois polos de acesso facil, na instalacao
eléctrica fixa.
Advertencia El cableado fijo debe incorporar un dispositivo de desconexion de dos polos y de acceso facil.
Varning! En lattillgéanglig tvapolig frankopplingsenhet maste inga i den fasta kopplingen.
Fix beko6tés esetén jol hozzaférhet6 kétpolusi megszakitéeszkozt kell beépiteni!
Mpepynpexpexne CraumoHapHaA aneKTponpoBoaKa fOMKHA ObiTb CHabXEHA NErKOROCTYMHLIM ABYXMOMOCHBIM YCTPONCTBOM
OTKITHOUEHUA.
L ERAEERL  WRER—NFEERNEREFELNE RS -
ELE BETFEKEOPT. BICFLESIFRAIC. 2BRYMEREZHMACVESHY X,
F9| MANAS EHIOFEHUD FOHS SR U= HE ol EXl= DEE o S8
LIC}.
Aviso Um dispositivo de desconexao de dois polos de facil acesso deve ser incorporado a fiacao fixa.
Advarsel En to-polet afmonteringsenhed med nem adgang skal integreres i det faste ledningsnet.
PENE Ll Jto gl o A gguny At Jouo gl (Sad SO (pudadll 93 bl jlga Sloidl ey
Upozorenje U elektri¢noj mrezi mora biti ugraden lako dostupan dvopolni uredaj za isklju¢ivanje kruga.
Upozornéni Do elektroinstalace musi byt zaélenéno snadno pfistupné dvoupélové odpojovaci zafizeni.
MpogidoTtroinon 21n 01aBepr] KaAwdiwaon TTPETTEI va GUUTTEPIANPOEI pia dITTOAIKA didTagn atroolvdeang, OTNV OTToIa
gival e0koAn n TpéaBaaon.
NMNTR y;apn v 722 NINY% 2N NIPa WR2IN 0IR-1T INY [7Dn
Opomena Bo ¢ukcHOTO oXnyyBake Mopa [ia e BrpaZieH necHo AocTaneH ABOMOMEH ypen 3a UCKIyYyBakse.
Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Ostrzezenie

Upozornenie

W okablowaniu statym nalezy zamontowacé tatwodostepny roztgcznik dwubiegunowy.

Do elektroinstalacie musi byt zaclenené lahko pristupné dvojpodlové odpajacie zariadenie.

Statement 1023—No. 26 AWG

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

Advertencia

Varning!

MpepynpexxpeHve

To reduce the risk of fire, use only No. 26 AWG or larger telecommunication line cord.

Om brandgevaar te reduceren, dient slechts telecommunicatielijnsnoer nr. 26 AWG of groter
gebruikt te worden.

Tulipalovaaran vihentamiseksi kéayta ainoastaan nro 26 AWG- tai paksumpaa tietoliikennejohdinta.

Pour réduire le risque d’incendie, n'utiliser que des cordons de lignes de télécommunications de
type AWG n° 26 ou plus larges.

Zur Reduzierung der Feuergefahr eine Fernmeldeleitungsschnur der GroBe 26 AWG oder
groBer verwenden.

Per ridurre il rischio di incendio, usare solo un cavo per linea di telecomunicazioni di sezione
0,12 mm? (26 AWG) o maggiore.

Bruk kun AWG nr. 26 eller telekommunikasjonsledninger med sterre dimensjon for a redusere faren
for brann.

Para reduzir o risco de incéndio, utilize apenas terminais de fio de telecomunicacdes N°. 26 AWG
ou superiores.

Para reducir el riesgo de incendios, usar sélo lineas de telecomunicaciones de calibre No. 26 AWG
0 mas gruesas.

For att minska brandrisken skall endast Nr. 26 AWG eller stiorre telekommunikationsledning
anvéndas.

A tlizveszély cs6kkentése érdekében legalabb 26 AWG atmérdjii kabellel csatlakozzon a
tavkozlési vonalhoz.

[LnA CHWXEHUA pUcKa BO3ropaHuA cremyet ucrnonb3osatb nposof N2 26 AWG unm 6onee ToncTblil.
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ATHDKRER  ERER 26 5 AWG BiEXE SHBIFLY -

KKDERMEEIZ 7. No.26 AWGLI EDBEEEI— FEFEFERAL T LS,

Statement 1026—WAN Port Static Shock

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel!

Aviso

jAdvertencia!

Hazardous network voltages are present in WAN ports regardless of whether power to the unit is
OFF or ON. To avoid electric shock, use caution when working near WAN ports. When detaching
cables, detach the end away from the unit first.

Er is gevaarlijke netwerkspanning aanwezig in WAN poorten ongeacht of de stroom naar de router
INGESCHAKELD of UITGESCHAKELD is. Om elektrische schokken te vermijden, dient u voorzichtig te
werk te gaan wanneer u in de nabijheid van WAN poorten werkt. Wanneer u kabels losmaakt, dient
u eerst het uiteinde dat zich het verst van de eenheid vandaan bevindt, te verwijderen.

WAN-porteissa on vaarallisia verkkojannitteita riippumatta siitd, onko yksikon virta kytketty vai ei.
Valttyaksesi sdhkoiskulta ole varovainen tyoskennellessdasi WAN-porttien ldhettyvilla. Kun irrotat
kaapeleita, irrota yksikosta kauimpana sijaitseva paa ensiksi.

Les ports de réseau longue distance (WAN) gérent des tensions de réseau dangereuses, que l'unité
soit sous tension ou pas. Pour éviter tout risque d'électrocution, prenez toutes les précautions
nécessaires avant de travailler a proximité des ports WAN. Pour déconnecter les cables,
commencez par débrancher I'extrémité la plus éloignée du routeur.

In WAN-Ports sind gefdhrliche Netzspannungen vorhanden, auch wenn der Strom zur Einheit
abgeschaltet wurde. Zur Vermeidung von Elektroschock Vorsicht bei der Arbeit in der Ndhe von
WAN-Ports. Beim Abtrennen von Kabeln zuerst das vom Router entfernte Ende lésen.

Nelle porte WAN sono presenti tensioni di rete pericolose, sia che il sistema sia acceso o meno (ON
od OFF). Per evitare scosse elettriche, fare attenzione quando si lavora in prossimita di porte WAN.
Quando si scollegano cavi, staccare per primo il connettore collegato al router.

Det er livsfarlig nettverksspenning i WAN-utganger, uavhengig av om stremmen til enheten er slatt
av (OFF) eller pa (ON). Veer forsiktig nar du jobber nser WAN-utganger slik at du unngar elektrisk stat.
Hvis du skal lesne kabler, ma du ferst lasne den enden som er lengst borte fra fordelingsenheten.

Existem sempre tensoes de rede perigosas nas portas WAN, independentemente da corrente para a
unidade estar desligada (OFF) ou ligada (ON). Para evitar choques eléctricos, tenha o devido
cuidado ao trabalhar junto das portas WAN. Ao desconectar os cabos, separe primeiro a
extremidade do cabo que se encontra ligada a unidade.

En los puertos de redes de area extendida (WAN) existen tensiones de red peligrosas, tanto si la
unidad esta conectada como si esta desconectada. Para evitar descargas eléctricas, proceda con
precaucion cuando trabaje cerca de los puertos WAN. Para desconectar los cables, desconecte
primero el extremo que va a la unidad.

| oL-10264-01
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Varning!

MpepynpexpeHve

W
Ik

[
Ik

Farlig niatverksspanning foreligger i WAN-portarna oavsett om stromforsorjningen till enheten ar
bruten eller ej. For att undvika elektriska stotar ska du vara forsiktig vid arbete i ndrheten av dessa
portar. Nir du kopplar bort en kabel ska du forst koppla bort den @nde som inte &r ansluten

till enheten.

A WAN portokban veszélyes halézati fesziiltség van jelen, fuggetleniil attél, hogy a késziilék
Kl vagy BE van kapcsolva. Az aramiités elkeriilése érdekében évatosan jarjon el a WAN portok
kodzelében térténé munkavégzés soran. El6szér mindig a késziilék feldli végiikén sziintesse
meg a kabelek csatlakozasat.

B noprax WAN nipucyTcTByeT onacHoe Hanps)xeHue BHe 3aBUCUMOCTU OT TOro, BKIKOYEHO YCTPOWCTBO WIN
BbIKNOYEHO. byaste BHUMaTENbHbI Npu pabote ¢ noptamu WAN, uTobbl n3bexxkats nopa)keHnaA
3NeKTpUYecKkuM TokoM. OTKNoUeHNe Kabena HaunHanTe ¢ pa3bemMa, NOAKKUYEHHOIO K YCTPOICTBY.

TIEEZE B EMBERFERX - WAN BOHNSAREMHOMERE - ATEERE  AFIL WAN BmOGEERES
vl - B TR EDAFRORBLERT - TSR R LS — i -

EBOEENOFFE/ZIZONDE LS TH>TH, WANR— FASBICIZRERAERY NT—0BED
P> TWET, BRBEBEME <D, WANR— FOHETHET SIB8EFHNITSEEL TS ES
W =TI ERUANTIHEEIE. BEBAMLSEICT—TINENUBL T EZL,

Statement 1040—Product Disposal

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

Ultimate disposal of this product should be handled according to all national laws and regulations.

Het uiteindelijke wegruimen van dit product dient te geschieden in overeenstemming met alle
nationale wetten en reglementen.

Tama tuote on havitettava kansallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.

La mise au rebut ou le recyclage de ce produit sont généralement soumis a des lois et/ou directives
de respect de I'environnement. Renseignez-vous auprés de I'organisme compétent.

Die Entsorgung dieses Produkts sollte geméRB allen Bestimmungen und Gesetzen des Landes
erfolgen.

Lo smaltimento di questo prodotto deve essere eseguito secondo le leggi e regolazioni locali.

Endelig kassering av dette produktet skal vaere i henhold til alle relevante nasjonale lover og
bestemmelser.

Deitar fora este produto em conformidade com todas as leis e requlamentos nacionais.
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jAdvertencia! Al deshacerse por completo de este producto debe sequir todas las leyes y reglamentos nacionales.

Varning! Vid deponering hanteras produkten enligt gallande lagar och bestammelser.

A késziilék végso elhelyezésérdl az adott orszagban érvényes torvények és eldirasok
szerint kell intézkedni.

I'Ipep,ynpe)Kp.eHMe OkoHuarenbHanA yCTaHOBKa gaHHOro n3pgennA goJji’KHa BbINMOJIHATLCA B COOTBETCTBMU CO BCEMU
pernoHanbHbIMK U MECTHbIMW NMpaBuJjiaMn N HOpMaMu.

EE  FIranEFLRMREREERNERMATHRT -
BE COHRERELASTIEE. SEOERBIORHICHE > TRYR>TIEEL,
F0 ofe =ote 2ed 87 L 70l Wek 0l XIS HJIoHOF &LICH.

Aviso 0 descarte definitivo deste produto deve estar de acordo com todas as leis e regulamentacdes
nacionais.

Advarsel Endelig bortskaffelse af dette produkt skal ske i henhold til geeldende love og regler.

0SS Al Oilag 019 (yM5aM £ L eom ) e (al3el e

Upozorenje Zbrinjavanje ovoga proizvoda u otpad treba provesti u skladu s vaze¢im zakonima i
odredbama.

Upozornéni Upozornéni: Likvidace tohoto vyrobku musi byt provedena podle platnych zakoni a predpisti.

MposidoTtroinon H TeAIKR atréppIwn auToU Tou TTPOIOVTOG TIPETTEI VA YiVETAI CUN@QWVO JE OAOUG TOUG €BVIKOUG VOUOUG
Kal KaVOVIGHOUG.

MATR 71 TR {21071 NI'FNINY7 DRNNA N7 27N DT XM 79 910 717'0

Opomena KpajHoTo dhprnane Ha 0BOj Npomn3Bog Tpeba Aa ce M3BpLUM BO COMMACHOCT CO CUTE HaLMOHAaIHK
3aKOHU 1 NPOMnUcH.

Ostrzezenie Ostateczna likwidacja tego urzadzenia po jego wycofaniu z eksploatacji powinna odbywac sie
zgodnie z przepisami krajowymi.

Upozornenie Upozornenie Likvidacia tohto vyrobku musi byt vykonana podla platnych zakonov a
predpisov.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Statement 1041—Disconnecting Telephone-Network Cables

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

MpepynpexxpeHve

g
I

g
ilty

Before opening the unit, disconnect the telephone-network cables to avoid contact with
telephone-network voltages.

Voordat u de eenheid opent, dient u de verbinding met het telefoonnetwerk te verbreken door de
kabels te ontkoppelen om zo contact met telefoonnetwerk-spanning te vermijden.

Valta joutumista kosketuksiin puhelinverkkojannitteiden kanssa irrottamalla puhelinverkoston
kaapelit ennen yksikon aukaisemista.

Pour éviter tout risque de choc électrique (tensions présentes dans I'unité), débranchez les cables
du réseau teléphonique AVANT d'ouvrir I'unité.

Bevor Sie das Gerat offnen, ziehen Sie die Telefonnetzkabel aus der Verbindung, um Kontakt mit
Telefonnetzspannungen zu vermeiden.

Prima di aprire I'unita, scollegare i cavi della rete telefonica per evitare di entrare in contatto con
la tensione di rete.

For enheten apnes, skal kablene for telenettet kobles fra for @ unnga @ komme i kontakt med
spenningen i telenettet.

Antes de abrir a unidade, desligue os cabos da rede telefonica para evitar contacto com a tensao da
respectiva rede.

Antes de abrir la unidad, desconectar el cableado dirigido a la red telefonica para evitar contacto
con voltajes de la propia red.

Koppla loss ledningarna till telefonnétet innan du 6ppnar enheten sa att kontakten med
telefonnétsspéanningen bryts.

Miel6tt kinyitna a késziiléket, a telefonhal6zati fesziiltséggel vald érintkezés elkeriilése
érdekében tavolitsa el a csatlakozékbdl a telefonhalozati kabeleket.

Mpexpe Yem OTKpbIBATL YCTPOWCTBO, OTKNOUMTE Kabenu TenedoHHo ceTu, YTobbl n3bexxarb KOHTakTa C
3rieMeHTaMU, HaxXo4ALLUMUCA NOA, HANPAXKEHNEM.

A ZEb 2 B0 - EETFTERIEMRL - IB R MR ENEE -

EBZR LE(3. BEMAEELOEMER SO, BAIICEFRBERUHAL TS EEZ L,
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Translated Safety Warnings

Statement 1046—Installing or Replacing the Unit

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

When installing or replacing the unit, the ground connection must always be made first and
disconnected last.

Bij installatie of vervanging van het toestel moet de aardverbinding altijd het eerste worden
gemaakt en het laatste worden losgemaakt.

Laitetta asennettaessa tai korvattaessa on maahan yhdistaminen aina tehtava ensiksi ja
maadoituksen irti kytkeminen viimeiseksi.

Lors de I'installation ou du remplacement de I'appareil, la mise a la terre doit toujours étre
connectée en premier et déconnectée en dernier.

Der Erdanschlu muB bei der Installation oder beim Austauschen der Einheit immer zuerst
hergestellt und zuletzt abgetrennt werden.

In fase di installazione o sostituzione dell'unita, eseguire sempre per primo il collegamento a massa
e disconnetterlo per ultimo.

Nar enheten installeres eller byttes, ma jordledningen alltid tilkobles forst og frakobles sist.

Ao instalar ou substituir a unidade, a ligacao a terra devera ser sempre a primeira a ser ligada, e a
altima a ser desligada.

Al instalar o sustituir el equipo, conecte siempre la toma de tierra al principio y desconéctela
al final.

Varning! Vid installation eller utbyte av enheten maste jordledningen alltid anslutas forst och kopplas
bort sist.
A késziilék lizembe helyezése és cserélése kézben mindig a féldelés vezetékét kell elsGként
csatlakoztatni és azt kell utolsoként levalasztani.
Mpepynpexpexne lNpu ycTaHOBKe UM 3aMeHe YCTPOMCTBA KOHTAKT 3a3eMieHNA OOMKEH NOLAKYaTLCA NepBbIM, a
OTKJIHOYaTbCA MOCNEAHUM.
BE REWFEBRZMER - LREERTEDERE  MEhEEN T EERFH#T -
EE REZREIEEAMTILER #TT7T-RZERVICEREL. REICUMULES,
9| EXNE EXIoHHLE WX W, &a HX AZ=2 WX oHOFStH o LS HZ = o MioHOoF & LICH
Aviso Ao instalar ou substituir a unidade, a conexao terra sempre deve ser executada primeiro e
desconectada em seguida.
Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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M Translated Safety Warnings

Advarsel Ved installation og genmontering af enheden, skal jordforbindelsen altid installeres forst og
afinstalleres sidst.

. oo

XAty dlad @ ] Jlall sl g LANTALGul gl u g1 LS T e

Upozorenje Kod ugradnje uredaja najprije je potrebno prikljuéiti uzemljenje, a kod zamjene to uzemljenje
isklju€iti posljednje.

Upozornéni P¥i instalaci nebo vyméné zafizeni musi byt uzemnovaci pfipojeni provedeno jako prvni a
odpojeno jako posledni.

MpogidoTtroinon Ortav TotroBeTeITE 1 AVTIKABIOTATE TN CUOKEUR, N OUVOEDN YEiWaNG TIPETTEN VA YIVETAI TTPWTN Kal VO
atrokabioTaral TeAeuTaia.

MNTR Pnimli [IYRY TN JaINn NN 2N ApaIknn 1N ,NTRN W N97nn I Mpnn 17nna
Jnnx

Opomena Kora ro mectunte nnv saameHyBaTe ypeoT, MPUKITYYKOT 3a B3eMjyBake cekorall Tpeba Aa ce Hanpasu
npB U Aa ce UCKNy4un nocnegeHa.

Ostrzezenie Podczas instalowania i wymiany urzadzenia uziemienie nalezy zawsze podtgczaé w pierwszej
kolejnosci, a odtagczaé jako ostatnie.

Upozornenie Pri inStalacii alebo vymene zariadenia musi byt uzemnovacie pripojenie urobené ako prvé a
odpojené ako posledné.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Translated Safety Warnings

Statement 1071—Warning Definition

A

Warning

Waarschuwing

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This warning symbol means danger. You are in a situation that could cause bodily injury. Before you
work on any equipment, be aware of the hazards involved with electrical circuitry and be familiar
with standard practices for preventing accidents. Use the statement number provided at the end of
each warning to locate its translation in the translated safety warnings that accompanied this
device.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit waarschuwingssymbool betekent gevaar. U verkeert in een situatie die lichamelijk letsel kan
veroorzaken. Voordat u aan enige apparatuur gaat werken, dient u zich bewust te zijn van de bij
elektrische schakelingen betrokken risico's en dient u op de hoogte te zijn van de standaard
praktijken om ongelukken te voorkomen. Gebruik het nummer van de verklaring onderaan de
waarschuwing als u een vertaling van de waarschuwing die bij het apparaat wordt geleverd, wilt
raadplegen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Varoitus ~ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
Tama varoitusmerkki merkitsee vaaraa. Tilanne voi aiheuttaa ruumiillisia vammoja. Ennen kuin
késittelet laitteistoa, huomioi sdhkopiirien kasittelemiseen liittyvat riskit ja tutustu
onnettomuuksien yleisiin ehkdisytapoihin. Turvallisuusvaroitusten kddannokset loytyvit laitteen
mukana toimitettujen kdannettyjen turvallisuusvaroitusten joukosta varoitusten lopussa nikyvien
lausuntonumeroiden avulla.
SAILYTA NAMA OHJEET

Attention  IMPORTANTES INFORMATIONS DE SECURITE
Ce symbole d'avertissement indique un danger. Vous vous trouvez dans une situation pouvant
entrainer des blessures ou des dommages corporels. Avant de travailler sur un équipement, soyez
conscient des dangers liés aux circuits électriques et familiarisez-vous avec les procédures
couramment utilisées pour éviter les accidents. Pour prendre connaissance des traductions des
avertissements figurant dans les consignes de sécurité traduites qui accompagnent cet appareil,
référez-vous au numéro de l'instruction situé a la fin de chaque avertissement.
CONSERVEZ CES INFORMATIONS

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Warnung WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Warnsymbol bedeutet Gefahr. Sie befinden sich in einer Situation, die zu Verletzungen fiihren
kann. Machen Sie sich vor der Arbeit mit Gerdten mit den Gefahren elektrischer Schaltungen und
den iiblichen Verfahren zur Vorbeugung vor Unféllen vertraut. Suchen Sie mit der am Ende jeder
Warnung angegebenen Anweisungsnummer nach der jeweiligen Ubersetzung in den iibersetzten
Sicherheitshinweisen, die zusammen mit diesem Gerit ausgeliefert wurden.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

Avvertenza IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA

Questo simbolo di avvertenza indica un pericolo. La situazione potrebbe causare infortuni alle
persone. Prima di intervenire su qualsiasi apparecchiatura, occorre essere al corrente dei pericoli
relativi ai circuiti elettrici e conoscere le procedure standard per la prevenzione di incidenti.
Utilizzare il numero di istruzione presente alla fine di ciascuna avvertenza per individuare le
traduzioni delle avvertenze riportate in questo documento.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Advarsel VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Dette advarselssymbolet betyr fare. Du er i en situasjon som kan fore til skade pa person. Far du
begynner & arbeide med noe av utstyret, ma du vaere oppmerksom pa farene forbundet med
elektriske kretser, og kjenne til standardprosedyrer for a forhindre ulykker. Bruk nummeret i slutten
av hver advarsel for a finne oversettelsen i de oversatte sikkerhetsadvarslene som fulgte med denne
enheten.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Aviso INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANGA

Este simholo de aviso significa perigo. Vocé esta em uma situacéo que podera ser causadora de
lesdes corporais. Antes de iniciar a utilizacao de qualquer equipamento, tenha conhecimento dos
perigos envolvidos no manuseio de circuitos elétricos e familiarize-se com as praticas habituais de
prevencio de acidentes. Utilize o niimero da instrugao fornecido ao final de cada aviso para
localizar sua traducao nos avisos de seguranca traduzidos que acompanham este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

jAdvertencia! INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este simbolo de aviso indica peligro. Existe riesgo para su integridad fisica. Antes de manipular
cualquier equipo, considere los riesgos de la corriente eléctrica y familiaricese con los
procedimientos estandar de prevencion de accidentes. Al final de cada advertencia encontrara el
nimero que le ayudara a encontrar el texto traducido en el apartado de traducciones que acompaiia
a este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Varning! VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna varningssignal signalerar fara. Du befinner dig i en situation som kan leda till personskada.
Innan du utfor arbete pa nagon utrustning maste du vara medveten om farorna med elkretsar och
kanna till vanliga forfaranden for att forebygga olyckor. Anvdnd det nummer som finns i slutet av
varje varning for att hitta dess dversittning i de oversatta sidkerhetsvarningar som medfdljer denna
anordning.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ez a figyelmezeto jel veszélyre utal. Sériilésveszélyt rejto helyzetben van. Mielott
barmely berendezésen munkat végezte, legyen figyelemmel az elektromos aramkorék
okozta kockazatokra, és ismerkedjen meg a szokasos balesetvédelmi eljarasokkal.

A kiadvanyban szereplo figyelmeztetések forditasa a késziilékhez mellékelt biztonsagi
figyelmeztetések kozott talalhato; a forditas az egyes figyelmeztetések végén lathaté
szam alapjan keresheto meg.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

Mpepynpexpexve BAXXHbIE MHCTPYKLIUX MO COBNMIOAEHNIO TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU

3ToT cuMBoON NpeaynpexaeHus o603HavyaeT onacHocTb. To eCTb MMeeT MecTo cUTyauus, B
KOTOpPOW criegyeT onacaTbCsl TeNlecHbIX noBpexaeHui. Mepea akcnnyaTtauven o6opyanoBaHus
BbISICHUTE, KAKUM OMacHOCTSIM MOXeT NnoABepraTbLCA Nosnb3oBaTesib NPU UCMNONb30BaHUM
3NeKTPUYECKUX Lenen, U 03HaKOMLTECH C NPaBUIIaMn TEXHUKM Ge3onacHoOCTU Ans
npenoTBpalleHUs BO3MOXHbIX HeCHACTHLIX crny4aeB. Bocnonb3yiTecb HOMepoM 3asiBrieHus,
npuBeAeHHbIM B KOHLIE KaXXaoro npeaynpexaeHust, YTo6bl HANTU ero NnepeBeAeHHbIN BapuaHT
B nepeBoAe npeaynpexaeHuin no 6e3onacHOCTU, NpunaraemMom K 4JaHHOMY YCTPOMCTRBY.

COXPAHUTE 3TU MHCTPYKLIUN

g
If

EEMREMIRA

HEEFSKEER. BELTAEZHTEGENLENED. EEERAREFBEIEZR, LARSE
REIR R RER, FREZEHLEENEAEMELERRF. BRESNESERRMAEASIRILE L
REHNREME SR ANEIEXAR.

BRFXLER 2 HRA

g
of

RETOEEWFESHE

MElR] OEKRTY, ABEMEFHII-00IEFTENTRINATOES., EEORMYIKLVMEEE
T5LEE. ERAROBREISEEL. —BMABHBHLRICBELTLEZEL, ZEHOXEERIE.
BEIBRSBEOBESZEIZ, ZEEITHHED lTranslated Safety Warnings] #ZB L T &Ly,

CNODFERFEERELTENTILESL,
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M Translated Safety Warnings

Aviso

Advarsel

o

Upozorenje

S otd X&

0l 30 JIs= g S UHE-LICH HTL A F4S 222 = Us AASe &30 ASLICH
0 &S +=&ot)| M0l &)| 2t 2SHE ASS sAotd HE A 2 E =KotH ALl
|

S SNBIAAIR. 2 Z DOl DIXIS 220 s
MO OIF FN20IM Y HASZS FOAAIR.

Ol XA AtEtS 226t AL,
INSTRUGOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

Este simbolo de aviso significa perigo. Vocé se encontra em uma situacédo em que harisco de lesdes
corporais. Antes de trabalhar com qualquer equipamento, esteja ciente dos riscos que envolvem os
circuitos elétricos e familiarize-se com as praticas padrao de prevencao de acidentes. Use o
nimero da declaracéo fornecido ao final de cada aviso para localizar sua traducao nos avisos de
seguranca traduzidos que acompanham o dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette advarselssymbol betyder fare. Du befinder dig i en situation med risiko for
legemesheskadigelse. For du begynder arbejde pa udstyr, skal du veere opmaerksom pa de
involverede risici, der er ved elektriske kredsleh, og du skal seette dig ind i standardprocedurer til
undgaelse af ulykker. Brug erkleeringsnummeret efter hver advarsel for at finde overszettelsen i de
oversatte advarsler, der fulgte med denne enhed.

GEM DISSE ANVISNINGER

Aelalt Gle¥I Sial

(Joall £y B .Ollo (15,801 Al iy B (51550 (B i lgrie E00 play 1109 - plad 3929 108 sl ) g
pdeiul sl 81 ¢ 589 (193 Wabimll Auwl @l Ol WL ale e (59 b g Slodiall (3,21 Jlaliea 5 A
3l o A 1 Aa J GLa¥1 Ol liols (J3u13 il )3 1S ol pallo IS 531 (2 392581 Gl 08
Slally ¥ ol Lalaomy @d

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj simbol upozorenja predstavlja opasnost. Nalazite se u situaciji koja moze prouzrogiti
tjelesne ozljede. Prije rada s bilo kojim uredajem, morate razumjeti opasnosti vezane uz
elektri¢ne sklopove, te biti upoznati sa standardnim nac¢inima izbjegavanja nesreé¢a. U
prevedenim sigurnosnim upozorenjima, prilozenima uz uredaj, mozete prema broju koji se
nalazi uz pojedino upozorenje pronaci i njegov prijevod.

SACUVAJTE OVE UPUTE
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Upozornéni

Mpocidotroinon

NNTX

Opomena

Translated Safety Warnings

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento upozornujici symbol oznaéuje nebezpedéi. Jste v situaci, ktera by mohla zpisobit
nebezpeci Urazu. Pfed praci na jakémkoliv vybaveni si uvédomte nebezpeci souvisejici

s elektrickymi obvody a seznamte se se standardnimi opatfenimi pro pfedchazeni arazim.
Podle ¢isla na konci kazdého upozornéni vyhledejte jeho preklad v prelozenych

bezpeénostnich upozornénich, ktera jsou pfiloZzena k zafizeni.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY

2ZHMANTIKEZ OAHIEZ AZPAAEIAZ

AuTté 10 TTpOEIdOTTOINTIKO OUMBOAO onuaivel Kivduvo. BpiokeaTe o€ KATAGTACN TTOU PTTOPEI va
TPOoKaAéo el TpaupaTiopd. MNpiv epyacTeite o€ OTTOIOOATTOTE ECOTTAIOUO, VO EXETE UTTOWN OAG TOUG
KIvdUvoug TTou OXeTiCovTal Je Ta NAEKTPIKA KUKAWUATA Kal va EXETE €E0IKEIWOEI Pe TIG OUVABEIG
TTIPAKTIKEG YIO TNV ATTOQUYH ATUXNHATWY. XpNOIUOTTOIRCTE TOoV apiBuo dAwoNG TToU TTAPEXETAI OTO
TEAOG KABe TTpoEIdOTTOINCNG, VIO VA EVTOTTIOETE TN JETAPPAOCT TNG OTIG HETAPPATHUEVES
TTPOEIBOTTIOINCEIS AOQAAEIOG TTOU OUVOBEUOUV TN CUOKEUN).

OYNA=TE AYTEZ TIZ OAHIIEZ

NRIYN NIN'V2 NIRIIN

T'Y DY TAYNY 197 .ny97 DNa7 217N 2¥xna X¥nl ANK D100 7n0n T NINTX |R'O
D'72I7NN 07010 DX DAY DYMYN 0'72una NIdNON NIR207 YT NI ' L Inw'D
DIANN X MNK7 TO NINTR 7D 7w 19102 791000 IXIINN 19002 WNNWA .NNIXN Ny'an?
JPNN7 NI9TI¥NAY NINAINAN NIN'VAN NNNTRA

NN NIXIN NINY

BAXXHW BE3BEHOCHW HAMATCTBUJA
CumbonoT 3a npegynpegyBare 3Hadn onacHocT. Ce Haorate BO cuTyauumja LWTO MOXe Aa
npeam3Buka TenecHu nospeau. MNpen aa pabotute co onpemara, bGuagete CBECHU 3a PU3MKOT LUTO

nocToun Kaj ENeKTpu4YHuUTEe Kona n Tpe6a Aa ' no3HaBarte ctaHgapaHuTe NocTtanku 3a cnpedvyBalbe Ha

HecpekHu cnydaun. MckopucTeTe ro 6pojoT Ha nsjaBata LITO Ce Haora Ha KpajoT Ha cekoe
npegynpenysBare 3a Aa ro HajaeTe HEroBUOT Nepuog, Bo npeeegeHute 6e3benHoCHU
npegynpegysBarsa LUTO Ce UcrnopayaHu co ypeaor.

YYBAJTE ' OBME HAMATCTBUJA

| oL-10264-01
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Ostrzezenie

Upozornenie

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ten symbol ostrzezenia oznacza niebezpieczenstwo. Zachodzi sytuacja, ktéra moze
powodowac obrazenia ciata. Przed przystgpieniem do prac przy urzadzeniach nalezy
zapozna¢ sie z zagrozeniami zwigzanymi z uktadami elektrycznymi oraz ze standardowymi
Srodkami zapobiegania wypadkom. Na koricu kazdego ostrzezenia podano numer, na
podstawie ktérego mozna odszukaé ttumaczenie tego ostrzezenia w dofgczonym do
urzadzenia dokumencie z ttumaczeniami ostrzezen.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento varovny symbol oznacuje nebezpecenstvo. Nachadzate sa v
situacii s nebezpecenstvom urazu. Pred pracou na akomkolvek vybaveni
si uvedomte nebezpeéenstvo suvisiace s elektrickymi obvodmi a
oboznamte sa so Standardnymi opatreniami na predchadzanie urazom.
Podla ¢isla na konci kazdého upozornenia vyhladajte jeho preklad v
prelozenych bezpeénostnych upozorneniach, ktoré su prilozené k
zariadeniu.

USCHOVAJTE SITENTO NAVOD

Statement 1074—Comply with Local and National Electrical Codes

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus
Attention
Warnung

Avvertenza
Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Installation of the equipment must comply with local and national electrical codes.

Bij installatie van de apparatuur moet worden voldaan aan de lokale en nationale
elektriciteitsvoorschriften.

Laitteisto tulee asentaa paikallisten ja kansallisten sahkomaaraysten mukaisesti.
L'équipement doit étre installé conformément aux normes électriques nationales et locales.
Die Installation der Gerdte muss den Sicherheitsstandards entsprechen.

L'installazione dell'impianto deve essere conforme ai codici elettrici locali e nazionali.
Installasjon av utstyret ma samsvare med lokale og nasjonale elektrisitetsforskrifter.

A instalacao do equipamento tem de estar em conformidade com os cédigos eléctricos locais e
nacionais.

La instalacion del equipo debe cumplir con las normativas de electricidad locales y nacionales.

r Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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United States W

Varning! Installation av utrustningen maste ske i enlighet med géllande elinstallationsfdoreskrifter.

A berendezés lizembe helyezését a helyi és a nemzeti elektromossagi elGirasok
figyelembevételével kell elvégezni.

Mpepynpexaexve YcTaHoBKa 060pyAoBaHUsl [OMKHA COOTBETCTBOBaTb MECTHbLIM U HaLMOHaNbHbIM
3MEeKTPOTEXHUYECKMM HOpMaM.

EE wERRULIANESERMSEAERSIEN.
Z2E  BBODYATEMBEEIUVENOBERIEREISETS HIVELHYFET.

United States

The channelized T3 trunk card meets the United States requirements for T3 support as specified in FCC
Part 68 standards.

FCC Rules, Part 68

1. FCC Part 68 Registration

The Cisco AS5400, Cisco AS5400HPX, and Cisco AS5400XM systems comply with FCC Rules,
Part 68. On the cover of this equipment is a label that contains, among other information, the FCC Part
68 registration number.

2. Service

In the event of equipment malfunction, all repairs should be performed by Cisco Systems or an
authorized agent. It is the responsibility of users requiring service to report the need for service to
Cisco Systems or to one of our authorized agents.

Service can be facilitated through our office at:

Cisco Systems, Inc.

170 West Tasman Drive
San Jose, CA 95134-4567
Telephone: 408 526-4000

The telephone company can ask you to disconnect the equipment from the network until the problem is
corrected or until you are sure that the equipment is not malfunctioning.

3. Facility Interface Information

In order to connect registered terminal equipment to the telephone company lines, the terminal
equipment must utilize FCC registered jacks. Standardized jacks are used for this equipment. Table 2
contains Digital Interface Code (DIC), Service Order Code (SOC), and network information for the
equipment.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Table 2 DIC, SOC, and Network Jack Information

Manufacturer Digital Interface Code |Service Order Code

Port Identifier (DIC) (S0C) Network Jack

T1 DFC 04DU9-BN 6.0Y RJ-48C
04DU9-DN 6.0Y RJ-48C
04DU9-1KN 6.0Y RJ-48C
04DU9-1SN 6.0Y RJ-48C

4. Disruption of the Network

If the Cisco AS5400, Cisco AS5400HPX, or Cisco AS5400XM system disrupts the telephone network,
the telephone company can discontinue your service temporarily. If possible, the telephone company will
notify you in advance. If advance notice is not practical, they will notify you as soon as possible. You
are also informed of your right to file a complaint with the FCC.

5. Telephone Company Facility Changes

The telephone company can make changes in its facilities, equipment, operations, or procedures that can
affect the operation of your equipment. If they do, you should be notified in advance so you have an
opportunity to maintain uninterrupted telephone service.

6. Electrical Safety Advisory

While the Cisco AS5400, Cisco AS5400HPX, and Cisco AS5400XM systems are fully compliant with
FCC rules and regulations. It is recommended that an alternating current (AC) surge arrestor of the form
and capability suitable for the model purchased be installed in the AC outlet to which the Cisco AS5400,
Cisco AS5400HPX, or Cisco AS5400XM system is connected. Consult with your distributor as to the
surge protector requirements for your equipment.

7. Terminal Attachments

The Cisco AS5400, Cisco AS5400HPX, and Cisco AS5400XM systems with the interface cards
AS535-DFC-2CT1, AS535-DFC-4CT1, and AS54-DFC-8CT1 bearing labeling identification number
5B1USA-34966-DD-T complies with the Federal Communications Commission’s (“FCC”) Rules and
Regulations 47 CFR Part 68, and the Administrative Council on Terminal Attachments (“ACTA”)
adopted technical criteria: TIA/EIA/IS-968, Technical Criteria for Terminal Equipment to Prevent
Harms to the Telephone Network, July 2001. See Figure 2 for Cisco’s Supplier Declaration of
Conformity. This document is also available online at:
http://www.cisco.com/warp/customer/508/dofc/158371.pdf.
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Figure 2 Cisco’s Supplier Declaration of Conformity
Cisco SYSTEMS

L]

SUPPLIER’S DECLARATION OF CONFORMITY

Cisco Systems, Inc.

170 West Tasman Drive,
San Jose, CA 95133
USA

Declare under sole responsibility that the products,

AS5400, ASS400HPX
with the interface cards AS535-DFC-2CT1, AS535-DFC-4CT1, AS54-DFC-8CT1

bearing labeling identification number SB1USA-34966-DD-T
comply with the Federal Communications Commission’s (“FCC”) Rules and Regulations 47 CFR
Part 68, and the Administrative Council for Terminal Attachments (“ACTA”) adopted technical

criteria: TIA/EIA/IS-968, Technical Criteria for Terminal Equipment to Prevent Harms to the
Telephone Network, July 2001.

Place of Issue: San Jose, CA.

Date of Issue: October 10, 2001

Signature: 4
Gerard Thorpe I’
Telecom Complianee Manager
US:0003
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Canada

The channelized T3 trunk card meets Canadian requirements for T3 support as specified in CP-01
standards.

Industry Canada Compliance

The following are notices required by Industry Canada Terminal Attachment Program Certification
Procedure CP-01, Part I, Section 14.

Equipment Attachment Limitations

Australia

The Industry Canada label identifies certified equipment. This certification means that the equipment
meets certain telecommunications network protective operational and safety requirements. The
Department does not guarantee the equipment will operate to the user’s satisfaction.

Before installing the equipment, users should ensure that it is permissible to be connected to the facilities
of the local telecommunications company. The equipment must also be installed using an acceptable
method of connection. In some cases, the company’s inside wiring associated with a single line
individual service may be extended by means of a certified connector assembly (telephone extension
cord). The customer should be aware that compliance with the above conditions may not prevent
degradation of service in some situations.

Repairs to certified equipment should be made by an authorized Canadian maintenance facility
designated by the supplier. Any repairs or alterations made by the user to this equipment, or equipment
malfunctions, may give the telecommunications company cause to request the user to disconnect the
equipment.

Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the power utility,
telephone lines and internal metallic water pipe system, if present, are connected together. This
precaution may be particularly important in rural areas.

This customer equipment is to be installed and maintained by service personnel as defined by
AS/NZ3260 clause 1.2.14.3 Service Personnel. Incorrect connection of connected equipment to the
General Purpose Outlet could result in a hazardous situation.

Safety requirements are not fulfilled unless the equipment is connected to a wall socket outlet with
protective earth contact.

Europe (EU)

This apparatus complies with EN55022 Class B and EN55024 standards when used as ITE/TTE
equipment, and EN 300 386-2 (with EN55022 class B non-central office equipment) for
Telecommunications Network Equipment (TNE).

The channelized E1 trunk card meets United Kingdom (UK) requirements for E1 support as specified in
607122 standards.
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E1 Dial Feature Card Independent of Host

The Cisco Systems E1 dial feature card (DFC) is a chassis-mounted processor/interface card for use
within a range of data communication (gateway and router) chassis supplied by Cisco Systems. The
Cisco Systems E1 DFC is a self-contained product that provides all of the hardware and software
necessary to allow connection of the Cisco AS5400, Cisco AS5400HPX, and Cisco AS5400XM to
structured digital leased line circuits (point to point) using CTR12 operating at 2 Mbps. The card can
also be used on an open structured leased line; however, the framing cannot be disabled. The Cisco
Systems E1 DFC is also ICTR4-compliant for use on Primary Rate ISDN circuits operating at 2 Mbps.
The Cisco Systems E1 DFC is fully transportable between compatible host chassis. The choice of each
compatible chassis has no effect on capabilities, functionality, or performance of the Cisco Systems E1
DFC.

Directives Compliance

This equipment complies with the following European Directives: 89/336/EEC (electromagnetic
compatibility), 73/23/EEC (low voltage), and 92/59/EEC (general product safety). The CE marking (see
Figure 3) signifies that this product meets the telecommunications directive 91/263/EEC.

Figure 3 CE Marking

ce

Scandinavia

Japan

Singapore

The channelized T1/E1 trunk card meets Sweden requirements for E1 support as specified in 98031130
standards.

The channelized T3 trunk card meets Japan requirements for T3 support as specified in JATE
T98-6304-0 standards.

The channelized E1 trunk card meets Japan requirements for E1 support as specified in JATE
N98-N019-0 standards.

The channelized E1 trunk card meets Singapore requirements for E1 support as specified in
ISDN2-IPTA-AE 0345-98 and DLCN1-MBPS-A0O-0344-98 standards.
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EMC Class A Notices and Warnings

This section includes the EMC Class A warnings for the Cisco AS5400XM universal gateway.

~

Note  See the Agency Approvals section for the EMC class for specific models and parts.

Class A Notice for FCC

Modifying the equipment without Cisco’s authorization may result in the equipment no longer
complying with FCC requirements for Class A digital devices. In that event, your right to use the
equipment may be limited by FCC regulations, and you may be required to correct any interference to
radio or television communications at your own expense.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates,
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case users will be
required to correct the interference at their own expense.

Class A Notice for Canada

This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe A est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Statement 191—VCCI Class A Warning for Japan

A

Warning  This is a Class A product based on the standard of the Voluntary Control Council for Interference by
Information Technology Equipment (VCCI). If this equipment is used in a domestic environment, radio

disturbance may arise. When such trouble occurs, the user may be required to take corrective
actions.

®ma VOOl #IYSZAKSE (BF)
COFEK. BRUIBERESEREEEFRHES (VCCI) @EE(CED‘(?EZAT%&H%
%t3°L® S EEREBE CERT 2 S BRPEES|SRITTEDNBDET. COBE
FEREDEYEHEEE T L OIBRSNDTEDNBDET,

Statement 256—Class A Warning for Hungary

A

Warning  This equipment is a class A product and should be used and installed properly according to the
Hungarian EMC Class A requirements (MSZEN55022). Class A equipment is designed for typical
commercial establishments for which special conditions of installation and protection distance are
used.

Figyelmeztetés a felhasznaléi kézikonyv szamara: Ez a berendezés "A" osztalyu termék,
felhasznalasara és Gizembe helyezésére a magyar EMC "A" osztalyu kovetelményeknek (MSZ
EN 55022) megfeleloen keriilhet sor, illetve ezen "A" osztalyu berendezések csak megfelelo
kereskedelmi forrasbol szarmazhatnak, amelyek biztositjak a megfelelo specialis Uzembe
helyezési koriilményeket és biztonsagos lizemelési tavolsagok alkalmazasat.

Statement 294—Class A Warning for Korea

A

Warning  This is a Class A Device and is registered for EMC requirements for industrial use. The seller or

buyer should be aware of this. If this type was sold or purchased by mistake, it should be replaced
with a residential-use type.

Fo| A= 7171 0l 717l Y822 HAtat Mgt S5= ¢ 7(7(0|
QU EHojxt E= M° A= Ol M= F2lotAlZ| it Thet
EX oo E= FYUSIAE Woll= 7HEE22 WEStAlZ| HIEL O
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EMC Class B Notices and Warnings

This section includes the EMC Class B warnings for the Cisco AS5400 and AS5400HPX universal
gateways.

~

Note  See the Agency Approvals section for the EMC class for specific models and parts.

Class B Notice for FCC

Modifying the equipment without Cisco’s authorization may result in the equipment no longer
complying with FCC requirements for Class B digital devices. In that event, your right to use the
equipment may be limited by FCC regulations, and you may be required to correct any interference to
radio or television communications at your own expense.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.
¢ Increase the separation between the equipment and receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Class B Notice for Canada

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

Statement 295—Class B Warning for Korea

A

Warning  This is a Class B Device and is registered for EMC requirements for residential use. This device can
be used not only in residential areas but in all other areas.

zo| B I7 0l 77l JHYBOE MR Y 552 # 7
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Statement 157—VCCI Compliance for Class B Equipment

A

Warning  This is a Class B product based on the standard of the Voluntary Control Council for Interference from
Infoermation Technology Equipment (VCCI). If this is used near a radio or television receiver in a

domestic environment, it may cause radio interference. Install and use the equipment according to
the instruction manual.

Mg
ity

VCCI ##l5 S ABtzz (BH7)

COEEF. FERVERBESFEREESEIAHRESR (VCC) OBECEDL IS5 ABIBHREI
KBECY, COFER. RERECHERISCEZENELTVETH. CORENSIAPT
LEY 3 VRERICEREUTERTIND & REREJZSIESERITIEDNHDHEY, BULFHHASE
[CHED TIEULLERDRWE LTLEE LY,

Related Documentation

Use this document with the following publications:

e Cisco AS5400 Universal Gateway Chassis Installation Guide

e Cisco AS5400XM Universal Gateway Chassis Installation Guide

e Cisco AS5350 and Cisco AS5400 Universal Gateway Card Installation Guide

e Cisco AS5350XM and Cisco AS5400XM Universal Gateway Card Installation Guide

Obtaining Documentation

Cisco documentation and additional literature are available on Cisco.com. Cisco also provides several

ways to obtain technical assistance and other technical resources. These sections explain how to obtain
technical information from Cisco Systems.

Cisco.com

You can access the most current Cisco documentation at this URL:
http://www.cisco.com/univercd/home/home.htm

You can access the Cisco website at this URL:
http://www.cisco.com

You can access international Cisco websites at this URL:

http://www.cisco.com/public/countries_languages.shtml

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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I Obtaining Documentation

Documentation DVD

Cisco documentation and additional literature are available in a Documentation DVD package, which
may have shipped with your product. The Documentation DVD is updated regularly and may be more
current than printed documentation. The Documentation DVD package is available as a single unit.

Registered Cisco.com users (Cisco direct customers) can order a Cisco Documentation DVD (product
number DOC-DOCDVD-=) from the Ordering tool or Cisco Marketplace.

Cisco Ordering tool:
http://www.cisco.com/en/US/partner/ordering/
Cisco Marketplace:

http://www.cisco.com/go/marketplace/

Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways
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Documentation Feedback

Ordering Documentation

You can find instructions for ordering documentation at this URL:
http://www.cisco.com/univercd/cc/td/doc/es_inpck/pdi.htm
You can order Cisco documentation in these ways:

e Registered Cisco.com users (Cisco direct customers) can order Cisco product documentation from
the Ordering tool:

http://www.cisco.com/en/US/partner/ordering/

e Nonregistered Cisco.com users can order documentation through a local account representative by
calling Cisco Systems Corporate Headquarters (California, USA) at 408 526-7208 or, elsewhere in
North America, by calling 1 800 553-NETS (6387).

Documentation Feedback

You can send comments about technical documentation to bug-doc @cisco.com.

You can submit comments by using the response card (if present) behind the front cover of your
document or by writing to the following address:

Cisco Systems

Attn: Customer Document Ordering
170 West Tasman Drive

San Jose, CA 95134-9883

We appreciate your comments.

Cisco Product Security Overview

Cisco provides a free online Security Vulnerability Policy portal at this URL:
http://www.cisco.com/en/US/products/products_security_vulnerability_policy.html
From this site, you can perform these tasks:

e Report security vulnerabilities in Cisco products.

e Obtain assistance with security incidents that involve Cisco products.

e Register to receive security information from Cisco.
A current list of security advisories and notices for Cisco products is available at this URL:
http://www.cisco.com/go/psirt

If you prefer to see advisories and notices as they are updated in real time, you can access a Product
Security Incident Response Team Really Simple Syndication (PSIRT RSS) feed from this URL:

http://www.cisco.com/en/US/products/products_psirt_rss_feed.html
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M Obtaining Technical Assistance

Reporting Security Problems in Cisco Products

Tip

Cisco is committed to delivering secure products. We test our products internally before we release them,
and we strive to correct all vulnerabilities quickly. If you think that you might have identified a
vulnerability in a Cisco product, contact PSIRT:

¢ Emergencies—security-alert@cisco.com

e Nonemergencies—psirt@cisco.com

We encourage you to use Pretty Good Privacy (PGP) or a compatible product to encrypt any sensitive
information that you send to Cisco. PSIRT can work from encrypted information that is compatible with
PGP versions 2.x through 8.x.

Never use a revoked or an expired encryption key. The correct public key to use in your correspondence
with PSIRT is the one that has the most recent creation date in this public key server list:

http://pgp.mit.edu:11371/pks/lookup?search=psirt%40cisco.com&op=index&exact=on

In an emergency, you can also reach PSIRT by telephone:
e 1877 228-7302
e 1408 525-6532

Obtaining Technical Assistance

For all customers, partners, resellers, and distributors who hold valid Cisco service contracts, Cisco
Technical Support provides 24-hour-a-day, award-winning technical assistance. The Cisco Technical
Support Website on Cisco.com features extensive online support resources. In addition, Cisco Technical
Assistance Center (TAC) engineers provide telephone support. If you do not hold a valid Cisco service
contract, contact your reseller.

Cisco Technical Support Website

The Cisco Technical Support Website provides online documents and tools for troubleshooting and
resolving technical issues with Cisco products and technologies. The website is available 24 hours a day,
365 days a year, at this URL:

http://www.cisco.com/techsupport

Access to all tools on the Cisco Technical Support Website requires a Cisco.com user ID and password.

If you have a valid service contract but do not have a user ID or password, you can register at this URL:

http://tools.cisco.com/RPF/register/register.do
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Note

Obtaining Technical Assistance 1l

Use the Cisco Product Identification (CPI) tool to locate your product serial number before submitting
a web or phone request for service. You can access the CPI tool from the Cisco Technical Support
Website by clicking the Tools & Resources link under Documentation & Tools. Choose Cisco Product
Identification Tool from the Alphabetical Index drop-down list, or click the Cisco Product
Identification Tool link under Alerts & RMAs. The CPI tool offers three search options: by product ID
or model name; by tree view; or for certain products, by copying and pasting show command output.
Search results show an illustration of your product with the serial number label location highlighted.
Locate the serial number label on your product and record the information before placing a service call.

Submitting a Service Request

Using the online TAC Service Request Tool is the fastest way to open S3 and S4 service requests. (S3
and S4 service requests are those in which your network is minimally impaired or for which you require
product information.) After you describe your situation, the TAC Service Request Tool provides
recommended solutions. If your issue is not resolved using the recommended resources, your service
request is assigned to a Cisco TAC engineer. The TAC Service Request Tool is located at this URL:

http://www.cisco.com/techsupport/servicerequest

For S1 or S2 service requests or if you do not have Internet access, contact the Cisco TAC by telephone.
(ST or S2 service requests are those in which your production network is down or severely degraded.)
Cisco TAC engineers are assigned immediately to S1 and S2 service requests to help keep your business
operations running smoothly.

To open a service request by telephone, use one of the following numbers:

Asia-Pacific: +61 2 8446 7411 (Australia: 1 800 805 227)
EMEA: +32 2 704 55 55
USA: 1800 553-2447

For a complete list of Cisco TAC contacts, go to this URL:

http://www.cisco.com/techsupport/contacts

Definitions of Service Request Severity

To ensure that all service requests are reported in a standard format, Cisco has established severity
definitions.

Severity 1 (S1)—Your network is “down,” or there is a critical impact to your business operations. You
and Cisco will commit all necessary resources around the clock to resolve the situation.

Severity 2 (S2)—Operation of an existing network is severely degraded, or significant aspects of your
business operation are negatively affected by inadequate performance of Cisco products. You and Cisco
will commit full-time resources during normal business hours to resolve the situation.

Severity 3 (S3)—Operational performance of your network is impaired, but most business operations
remain functional. You and Cisco will commit resources during normal business hours to restore service
to satisfactory levels.

Severity 4 (S4)—You require information or assistance with Cisco product capabilities, installation, or
configuration. There is little or no effect on your business operations.
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I Obtaining Additional Publications and Information

Obtaining Additional Publications and Information

Information about Cisco products, technologies, and network solutions is available from various online

and printed sources.

e Cisco Marketplace provides a variety of Cisco books, reference guides, and logo merchandise. Visit

Cisco Marketplace, the company store, at this URL:

http://www.cisco.com/go/marketplace/

e (isco Press publishes a wide range of general networking, training and certification titles. Both new
and experienced users will benefit from these publications. For current Cisco Press titles and other

information, go to Cisco Press at this URL:

http://www.ciscopress.com

e Packet magazine is the Cisco Systems technical user magazine for maximizing Internet and
networking investments. Each quarter, Packet delivers coverage of the latest industry trends,

technology breakthroughs, and Cisco products and solutions, as well as network deployment and

troubleshooting tips, configuration examples, customer case studies, certification and training
information, and links to scores of in-depth online resources. You can access Packet magazine at

this URL:

http://www.cisco.com/packet

® iQ Magazine is the quarterly publication from Cisco Systems designed to help growing companies

learn how they can use technology to increase revenue, streamline their business, and expand

services. The publication identifies the challenges facing these companies and the technologies to
help solve them, using real-world case studies and business strategies to help readers make sound
technology investment decisions. You can access iQ Magazine at this URL:

http://www.cisco.com/go/igmagazine

e [Internet Protocol Journal is a quarterly journal published by Cisco Systems for engineering
professionals involved in designing, developing, and operating public and private internets and

intranets. You can access the Internet Protocol Journal at this URL:

http://www.cisco.com/ipj

e World-class networking training is available from Cisco. You can view current offerings at

this URL:

http://www.cisco.com/en/US/learning/index.html

r Regulatory Compliance and Safety Information for the Cisco AS5400 and Cisco AS5400XM Universal Gateways

0L-10264-01


http://www.cisco.com/go/marketplace/
http://www.ciscopress.com
http://www.cisco.com/packet
http://www.cisco.com/go/iqmagazine
http://www.cisco.com/ipj
http://www.cisco.com/en/US/learning/index.html

Obtaining Additional Publications and Information
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